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À
Dobroe utro, druzxq. Nahoditxsq zdesx = \to priwilegiq.

I=i ^toby ispolnilosx \to mo]noe predislowie na[ego

pastora, dlq \togo potrebuetsq celaq viznx, ne prawda li? Itak,

my wozdaëm hwalu Gospodu za wse Ego iscelq@]ie sily i Ego

milosti, kotorye On darowal nam na protqvenii wseh \tih let.

Teperx u menq estx neskolxko ob_qwlenij, kotorye sleduet

sdelatx. Perwoe = \to my s Bratom Wudsom i Bratom Robersonom

hotim poblagodaritx wseh was za wa[i molitwy za nas o

blagopolu^noj poezdke. Ãto bylo ^udesnoe wremq; proleteli

^etyre s polowinoj dnq, q duma@, i blagopolu^no wernulisx

obratno. Gospodx blagoslowil nas.

506 Tak wot, my ob_qwlqem, ^to Brat Grejem Snelling, ego

probuvdenie prodolvaetsq tam, w konce Brigham Awen@,

wozle&zdesx w gorode. I w \tu sredu we^erom&Q ho^u zawtra

uehatx, posle pohoronnogo sluveniq, o kotorom q ob_qwl@ ^erez

neskolxko minut. My soob]im wam w sredu we^erom. My hotim

pojti delegaciej, wse, shoditx k Bratu Grejemu, do togo kak on

zawer[it tam swoi sluveniq. I my postaraemsq sobratxsq wmeste

wsej cerkowx@, esli my smovem, i pojti delegaciej, ^toby

wstretitxsq, ^toby pobywatx u Brata Grejema na odnom iz ego

sluvenij.

507 I, teperx, segodnq posle obeda, w=w pohoronnom zawedenii w

~arlxztaune levit missis Kolwin, kotoraq kogda-to prihodila

s@da w \tu cerkowx, mnogo let tomu nazad, ej bylo semxdesqt

^etyre goda, w^era u[la iz vizni dlq wstre^i i prebywaniq s

Gospodom Iisusom. Na eë pohoronah w ponedelxnik budet

propowedowatx sluvitelx mister MakKinni, kotoryj kogda-to

ranx[e byl pastorom metodistskoj cerkwi w Port-Fultone w

te^enie mnogih let, on byl li^nym drugom ih semxi. I q budu

pomogatx emu, w ponedelxnik, q duma@, w ^as tridcatx w=w

^asowne w ~arlxztaune, [tat Indiana. Q zna@, ^to semxq Kolwin

budet blagodarna wsem druzxqm za poddervku

ili&rukopovatie. Potomu ^to my wse ponimaem, ^to \to takoe,

to estx, kto perevil podobnye momenty, w teh dolinah smerti,

my sami, i znaem, ^to \to takoe = poterqtx druga. Itak

my&Ona sej^as levit w=w ^asowne, w ~arlxztaune, Indiana.

Esli wy pojdëte tuda segodnq wo wtoroj polowine dnq, ^to v,

semxq Kolwin \to ocenit, q uweren. Mnogie iz ih rodstwennikow

wsë e]ë hodqt w skini@. Q venil, horonil, krestil ^utx li ne

ws@ ih semx@. I tak mister Gr\json, kotoryj kogda-to byl zdesx

na[im sosedom, on tam wladelec pohoronnogo b@ro.

508 I potom \to, segodnq we^erom, esli budet wolq Gospoda, tam,

gde my prerwëmsq w \to utro, to my postaraemsq wozobnowitx
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segodnq we^erom, w \tom serxëznom izu^enii, kotorym my sej^as

zanimaemsq. I zatem, q duma@, ^to wot \to i byli te ob_qwleniq,

naskolxko mne=mne izwestno. I w \tu sredu we^erom, wot, my

ob_qwim, w kakoj we^er my pojdëm tuda, ^toby pobytx s Bratom

Grejemom.

509 I my serde^no priwetstwuem wseh gostej, kotorye u nas na

poroge. I my s^astliwy ot togo, ^to wy pri[li k nam w \to utro,

i molim, ^toby Bog ^rezwy^ajno i obilxno blagoslowil was

segodnq za \to sobranie.

510 Brat Koks tolxko ^to rasskazal mne, ^to perenosnye

gromkogoworiteli ne o^enx horo[o rabotali w \to wremq.

Wozmovno, \to movet bytx iz-za pogody, wysokaq wlavnostx tam

w gromkogoworitelqh. I oni k tomu ve ne o^enx horo[ie, movet

bytx, w \tom pri^ina.

511 Naskolxko q wivu, tam nahoditsq sestra, kotoru@ q zna@,

Sestra Arganbrajt. Q&Ãto ne o^enx takti^no i=i ne po

\tiketu, spra[iwatx ob \tom, no u was estx kakie-nibudx

izwestiq ot Brata Arganbrajta s teh por, kak on priehal? Mne

o^enx interesno polu^itx o nëm izwestie srazu, kak tolxko

movno. On w poezdke po {wejcarii i Germanii, na sobranii tam

s Bratom Tommi Hiksom i Polom Kainom. Kak tolxko wy uznaete,

Sestra Rufx, wy srazu soob]ite mne, kak tolxko smovete.

512 Teperx, w \toj nebolx[oj skinii net ^lenstwa, no u nas estx

ob]enie. My ne imeem nikakogo u^eniq, krome Hrista, nikakogo

zakona, krome l@bwi, nikakoj knigi, krome Biblii. Ãto

edinstwennaq Kniga, kotoru@ my znaem, i edinstwennoe, ^to u

nas estx, kak izwestno. Kogda Krowx Iisusa Hrista o^i]aet nas

ot wseh grehow, my imeem ob]enie drug s drugom, kavdyj.

513 Q obra]al wnimanie segodnq utrom, nekotorye iz was, movet

bytx, sly[ali, kak brat molilsq. Ãto byl katolik, wot, to estx

byw[ij katolik. I k nam s@da prihodqt l@di wsqkogo roda.

Tolxko ^to neskolxko minut nazad imel ^estx povatx ruku

bratu-mennonitu, kotoryj nahoditsq zdesx. I iz mennonitow, iz

metodistow, iz baptistow i katolikow, wsqkij vela@]ij pustx

prihodit. I wmeste ob]aemsq wokrug blagoslowenij ot Bovxego

Slowa. Zdesx prisutstwuet swidetelx Iegowy i raznye l@di,

widel razli^nye denominacii.

514 Kogda-to q l@bil (hotq, q po–prevnemu l@bl@) Zapad. Mne

nrawqtsq lo[adi i krupnyj rogatyj skot. Q prosto wyros na

ferme, i mne=mne \to nrawitsq. I, bywalo, my delali ob_ezdy, i

q ezdil s nimi. I u nas byli perestawnye ogravdeniq. Q ne zna@,

wy, viteli wosto^noj ^asti, znaete wy ili net, ^to takoe

perestawnye ogravdeniq. Ãto kogda ty zagonqe[x skot w les, u

nih estx zabor, ^toby skot ne razbredalsq, kak oni \to nazywali,

^toby wozwra]alisx na ran^o. Oni kormilisx trawoj, tam, gde

wyra]iwali trawu dlq zimnego korma. I tam, w gorah, u nih tove

byli perestawnye ogravdeniq, gde oni razdelqli stolxko-to
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samok i samcow, i tak dalee. Ãto nazywalosx perestawnym

ogravdeniem. Glawnoe ve perestawnoe ogravdenie = \to gde

nahoditsq ob_ezd^ik, kogda prohodit stado.

515 I wot q sidel tam w te^enie mnogih dnej w sedle i nabl@dal

za nimi, kogda stado prohodilo dlq prosmotra. Tam byli raznye

klejma. Nekotorye tam nazywalisx “Brilliant”. A nekotorye iz

nih nazywalisx “Bar Iks”. Nekotorye&Na[i byli “Tripod”,

ne^to pohovee na \mblemu boj-skauta. Sledu@]ij, nive \togo,

byl “ind@[a^xq lapka”, na lo[adi. Na nih stoqli raznye

klejma, ^tob=^toby znatx swoj skot, kogda oni ego wygonqli.

516 Teperx, ob_ezd^ika ne interesowalo, kakoe u nih klejmo, no

wot ^to, ob_ezd^ik wnimatelxno sledil za birkoj na ih uhe. Wse,

kotorye tuda whodili, ne imelo zna^eniq, kakoe imeli klejmo,

dolvny byli bytx ^istokrownymi gerefordskimi. Oni ne mogli

popastx tuda, esli ne byli gerefordskimi. Dolven bytx

zaregistrirowannyj skot, ina^e on ne mog projti.

517 Q duma@, ^to w tot denx, kogda pridët Gospodx, On ne budet

obra]atx nikakogo wnimaniq na to, kakoe na nas klejmo, no

qwlqemsq li my wse rovdënnymi swy[e Hristianami. Ãto werno.

Ãto qwlqetsq porodoj Hristowoj. Analiz Krowi pokavet, ^to wse

my = Hristiane. I esli my wse sobiraemsq bytx takim obrazom

tam, my movem tak ve bytx zdesx takim ve obrazom. Ne dumaete

li wy tak? Wot kakim obrazom, my wysoko cenim ob]enie s

l@dxmi iz razli^nyh cerkwej.

518 Itak, my izu^aem \to blagoslowennoe Poslanie k Ewreqm.

Odnomu bratu \to nastolxko ponrawilosx, ^to on wzql

magnitofonnye lenty i budet delatx knigu po \tim lekciqm.

519 Teperx my sobiraemsq pristupitx, dowolxno skoro, k 11-j

glawe. My nadeemsq potratitx zimu na \to, na 11-@ glawu. Ibo

kavdyj iz teh harakterow, my hoteli by prosleditx po wsej

Knige i swqzatx wsë Pisanie wmeste. Q sobiralsq \to sdelatx. Q

dela@ \to ^asti^no, to estx koe po ^emu ots@da, po \tim

pred[estwu@]im glawam, ^toby imetx ws@ Knigu swqzannoj

wmeste. Ibo, wy ponimaete, Pisanie dolvno dokazywatx Pisanie.

520 Po\tomu, esli estx kakoe-libo protiwore^ie, ^to esli kto-

nibudx dumal, ^to Pisanie protiwore^it odno drugomu, \to

zabluvdenie. Ni odno mesto Pisaniq ne protiwore^it drugomu

mestu Pisaniq. Protiwore^ie estx tam, gde Ono, movet bytx,

protiwore^it na[emu obrazu wideniq Ãtogo, no Ono ne

protiwore^it Samomu Sebe. Q sower[a@ sluvenie teperx uve

dwadcatx [estoj god, i q nikogda, ni razu ne wstretil w Biblii

ni odnoj we]i, kotoraq protiwore^ila by ^emu-nibudx drugomu,

napisannomu w Biblii. I q=q prosto zna@, ^to tam \togo net.

521 I segodnq my izu^aem odnu iz samyh blagoslowennyh glaw

\togo Poslaniq k Ewreqm, 7-@ glawu. I esli kto-to, u kogo net

Biblii, no hotel by sleditx wo wremq ^teniq, my s radostx@

prinesëm wam Biblii, wy tolxko podnimíte ruku. Q poprosil by
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kogo-nibudx iz star[ih, kto-libo, podojdite i wozxmite

neskolxko. Kto-to podnql tam w konce ruku. I blagodar@ was,

brat. I esli wam nuvna Bibliq, prosto podnimite swo@ ruku, i

oni wam eë prinesut.

522 Teperx, edinstwennym obrazom, kak movet bytx postroena

cerkowx, edinstwennym obrazom, kak ^eloweku obresti Weru, = \to

ne ^erez ego denominaci@, ne ^erez ego ^lenstwo. No ego Wera

pokoitsq ne na kakoj-libo teologii, postroennoj na ideqh kakogo-

nibudx ^eloweka, potomu ^to \to do nekotoroj stepeni wsego li[x

^elowek. No edinstwennyj putx, kak Wera movet po^iwatx w

swq]ennom meste, = \to na nepokolebimom i neizmennom Slowe

Bovxem. “Wera prihodit ot sly[aniq, sly[aniq Slowa”. Wot kak

\to prinimaetsq. I=i kogda Weroj bylo usly[ano i prinqto, to

\to nawsegda ulaveno. Ni^to bolx[e ne movet sdwinutx \togo, ne

imeet zna^eniq, ^tó prihodit ili uhodit. Ni^to ne smovet

pomenqtx tu Weru. Podumajte nad \tim. Wy zakrepilisx, i

neizmenno, na wremq i We^nostx. Wy zakrepilisx nawe^no, “Ibo Bog

odnim prino[eniem nawsegda sdelal sower[ennymi oswq]aemyh,

to estx prizwannyh”.

523 U Wery takoe wavnoe mesto w vizni Hristianina, w vizni

weru@]ego, ^to ona budet twërdo stoqtx u kraq grqznoj mogily

ili nad grobom, gde gorq^o l@bimyj rebënok ili l@bimyj

^elowek pere[ël iz \toj vizni tuda za zawesu. I

pronizywa@]im orlinym wzorom movet wziratx na Togo, kotoryj

skazal: “Q woskresenie i Viznx”. I oni zabywa@t te we]i,

kotorye proizo[li w pro[lom. Oni stremqtsq k po^esti

wy[nego zwaniq.

524 Q tak rad, ^to Bog obespe^il \tim i sdelal \to besplatnym

darom dlq wseh. Wot ^em dolvny bytx cerkwi. Cerkwi ne ozna^a@t

denominacii ili organizacii; \to ozna^aet: “gruppy l@dej,

weru@]ih, kotorye sobira@tsq wmeste w ob]enii so Slowom”.

525 I zdesx w \tom udiwitelxnom u^enii Swqtogo Pawla wo

wstuplenii, w predydu]ih glawah, on osobennym obrazom

rassmatriwal werhownu@ Bovestwennostx Gospoda Iisusa i kem

On byl. Hristos byl Bogom, sodelaw[imsq takim, ^toby ^elowek

mog ^uwstwowatx Ego i mog prikosnutxsq k Nemu, i=i ob]atxsq s

Nim. Hristos, Gospodx Iisus byl telom, w kotorom obital Bog,

“Bog stal plotx@ i obital sredi nas”. Perwoe Timofe@ 3:16: “I

besprekoslowno = welikaq blago^estiq tajna: Bog qwilsq wo

ploti”.

526 Welikij Iegowa so[ël i stal osqzaemym, viwq w tele Swoego

Sobstwennogo Syna, prowozgla[aq i primirqq \tot mir s Sobo@.

Bog ne byl ^em-to&Hristos ne byl w ^ëm-nibudx menx[e Boga,

i=i Bog ne byl w ^ëm-nibudx menx[e Hrista. Oba wmeste

sostawlqli Bovestwo telesno, nemnogo byl univen pred

Angelami, ^toby Emu postradatx. Angely ne mogut stradatx.

Iisus byl skiniej, w kotoroj obital Bog.
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527 W Biblii skazano, w 7-j glawe Deqnij Apostolow, ^to

“Skinij, wsesovvenij Ty ne woshotel, no telo Ty ugotowil

Mne. No Wsewy[nij ne w rukotwornyh skiniqh viwët, no telo Ty

ugotowil Mne”, \to, obitaq w skiniqh, to estx obitaq w ob]enii s

^elowekom.

528 Esli Bog pozwolit, kak tolxko my zakon^im \tu glawu ili

zakon^im \tu Knigu, my hotim wernutxsq nazad i wzqtx Knigu

Rufx i pokazatx tam, kak Bog sdelalsq nam rodstwennikom, ^toby

primiritx poterqnnyh s Sobo@ ^erez ob]enie i staw odnim iz

nas. Iskupitelx dolven bytx rodnëj, i edinstwennym sposobom

Bogu movno bylo statx na[im rodstwennikom = \to statx odnim

iz nas. Tak ^to On ne mog statx kakim-to Angelom i bytx rodnëj

^eloweku.

529 W^era we^erom, kogda q razgowariwal s sokru[ënnym synom, s

moim towari]em, u kotorogo tolxko ^to umerla matx, on skazal:

“O Brat Bill, q polaga@, ^to sej^as ona uve Angel”.

530 Q skazal: “Net, Ãrl. Ona nikogda ne stanet Angelom. I

sej^as ona ostaëtsq ven]inoj, i kakoj Bog sozdal eë, takoj ona

budet wsegda, Angelom = nikogda”. Bog sozdal Angelow. On ne

sdelal tak, ^toby ^eloweku stanowitxsq Angelom. On sozdal

Angelow i l@dej. Itak, l@di nikogda ne stanut Angelami, i

Angely nikogda ne stanut l@dxmi. Bog sozdal ih raznymi.

531 Teperx, i wo Hriste, staw[em plotx@, ^toby wykupitx iz toj

nedosqgaemosti, gde okazalsq ^elowek, i to bessmertie bylo

razru[eno grehom, Bog so[ël i prinql ^elowe^eskij oblik, i

stal nam rodstwennikom, ^toby On smog wzqtx na[i grehi i na[u

smertx.

532 I w odnoj iz dannyh nami ill@stracij, w predydu]ih

urokah; nebolx[oe wstuplenie, ^toby nowenxkie ponqli. Bog na

Swoëm puti na Golgofu. Kak valo smerti bylo naceleno na Nego,

i vuvvala wokrug Nego, i nakonec wonzilasx w Nego tak, ^to On

umer. On tak umer, ^to solnce pomerklo. On tak umer, ^to luna i

zwëzdy perestali swetitx.

533 Ili kak Emu pri[losx \to sdelatx, ^toby zahwatitx valo

smerti! Esli by On byl bessmertnym ^elowekom, esli by On byl

w teofanii ili byl w duhe, smertx ne wlastna nad \tim. No

dolven byl statx plotx@, ^toby On mog zahwatitx valo smerti.

Wedx kogda p^ela ili kakoe–to valq]ee nasekomoe gluboko

uvalit, to snowa uvalitx ne movet. Ego valo ostaëtsq w ploti.

I wot ^em Hristos&ili Bog stal. Hristos obital wo ploti,

^toby w Swo@ Sobstwennu@ plotx On mog wpustitx valo smerti.

I kogda smertx otstupila ot Nego u kresta, ona ostawila swoë

valo, ona bolx[e ne movet uvalitx weru@]ego. Ona movet

sozdawatx [um, ona movet vuvvatx i ugrovatx, no ona ne movet

uvalitx. U neë net vala.

534 Welikij Swqtoj Pawel pri zwukah swoego pohoronnogo mar[a

woskliknul: “O, smertx, gde twoë valo? I, mogila, gde twoq
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pobeda? Blagodarenie Bogu, darowaw[emu nam pobedu Gospodom

na[im Iisusom Hristom, ibo i smertx i mogila li[ilisx sily

swoej”.

535 Tak wot, togda, w pro[loe woskresenxe, my brali “Ostawlqq

na^atki u^eniq Hristowa”, = w 6-j glawe, my ^itaem \to, =

“pospe[im k sower[enstwu”. I my obnaruvili, ^to l@di

segodnq wo mnogih cerkwah, w tom ^isle i w skinii Branhama i w

drugih, my sli[kom mnogo zanimaemsq polu^eniem na^alxnyh

znanij o Hriste: On byl Synom Awraama, On byl synom takogo-
to, i dalee, rodoslowiq. No w Biblii skazano: “Dawajte otlovim

w storonu \ti we]i i pospe[im k sower[enstwu”.

536 Sna^ala wam nuvno znatx u^enie, i zatem wy dolvny uznatx

wse \ti we]i; zatem dawajte otlovim ih w storonu, On skazal, o

woskresenii mërtwyh, o wozlovenii ruk, o kre]eniqh, i wse \ti

neviwye dogmaty o Boge. Wsë-taki oni=oni ne ime@t w sebe

Vizni. No cerkowx segodnq obra]aetsq k \tim delam: “O, my

werim w Bovestwo Hrista”. Da. Kone^no. “My werim w wodnoe

kre]enie”. Da. Kone^no. “Wozlovenie ruk”.

537 Pawel skazal: “I \to sdelaem, esli Bog pozwolit. No pri wsëm

\tom teperx dawajte otlovim \to w storonu i pospe[im k

sower[enstwu”.

538 Tak wot, organizacii ne mogut usower[enstwowatx cerkowx.

Ona uhodit e]ë dalx[e ot Boga, postoqnno, ili e]ë dalx[e odna

ot drugoj. My stawim barxery, my razdelqemsq, po-widimomu,

bez Wery. No zatem, kogda my ostawlqem te na^atki u^eniq, esli

my dwivemsq k sower[enstwu, togda propadaet nadobnostx w teh

melo^ah.

539 My wstupaem wo wzaimootno[enie, i my uznaëm, ^to statx

sower[ennymi my movem edinstwennym obrazom = nahodqsx wo

Hriste. I zatem my uznaëm po Biblejskim u^eniqm, kak nam nado

wojti wo Hrista; ne ^erez wodnoe kre]enie, ne ^erez wozlovenie

ruk, ne ^erez u^enie. “No odnim Duhom wse my krestilisx w odno

Telo i stali sower[ennymi ^rez Ego stradaniq”. Togda my

smotrim ina^e. My dumaem ina^e. My wedëm sebq ina^e. My

viwëm ina^e. Ne potomu, ^to \to kakoj-to dolg ili my

prinadlevim k cerkwi, no iz-za “l@bwi, kotoru@ Bog obilxno

izlil w serdca Duhom Swqtym”, kotoraq delaet nas

sogravdanami Carstwiq Bovxego, togda w tom net ni

denominacii, ni barxerow. My = odno welikoe Telo.

540 Teperx my gotowy pristupitx k utrennemu uroku ^erez

neskolxko minut. Ho^u dobawitx k \tomu e]ë odnu we]x, to estx,

^to Pawel, goworq w \toj Knige, w 7-j&ili 6-j glawe, my uznaëm

zdesx, ^to my stali sower[ennymi wo Hriste. Zatem w 13-m stihe

6-j glawy, prosto nebolx[oe wstuplenie.

Bog, dawaq obetowanie Awraamu, kak ne mog nikem
wys[im klqstxsq, klqlsq Samim Sobo@.
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Bog poklqlsq Sobo@, potomu ^to On ne mog poklqstxsq nikem

wys[im.

541 Teperx my hotim wernutxsq nazad. Dawajte wozxmëm w

Poslanii Galatam neskolxko momentow. Obratimsq k Poslani@

Galatam i wozxmëm Galatam 3:16. I minutku po^itaem zdesx, w

^ëm On klqlsq.

No Awraamu dano bylo obetowanie i semeni ego. Ne
skazano: “i potomkam”, kak by o mnogih, no kak ob
odnom&i semeni, kotoroe estx Hristos.

542 Esli obratite wnimanie, wnimatelxno ^itaq, kogda ^itaete.

&Awraamu dany byli obetowaniq (mnovestwennoe) i
semeni ego (edinstwennoe).

543 “Awraamu i Semeni ego”. Tak wot, u Awraama bylo odno Semq

= \to byl Hristos; w proobraze = Isaak.

No u Awraama bylo mnogo detej. U nego byl odin do Isaaka,

\to pokazywaet o[ibku neweriq Sarry, ona zahotela, ^toby

Hanna rodila rebënka, dumaq, ^to ona dlq \togo sli[kom stara i

Bog w obhod sdelaet \to kakim-to drugim obrazom, a ne tem,

kotorym On obe]al \to sdelatx.

544 No Bog dervit Swoë obe]anie. Ne wavno, naskolxko

nerezonnym ono kavetsq, Bog obqzan sdervatx Swoë obe]anie. I

Sarra podumala, ^to, movet bytx, smovet eë Hanna&ili,

wernee, Agarx, eë sluvanka, roditx ot Awraama rebënka, i ona

zaberët ego. I \to byl Izmail, kotoryj stal zanozoj w palxce s

teh por i donyne. Do sih por zanoza, potomu ^to ot nego

proizo[li araby, i oni wsegda takimi byli.

545 Tak wot, wsqkij raz, kogda wy ne werite ^istomu Slowu

Bovxemu, no izbiraete kakoj-libo inoj putx, s togo momenta i

wpredx \to budet kak zanoza w wa[em palxce. Wy prinimajte

tolxko to, ^to Bog skazal. Esli On skazal Ãto, to On imenno \to

imel w widu. O, da budet blagoslowenno Imq Ego! Berite tolxko

Ego Slowo.

546 Ne wavno, ^tó tam prohodit mimo, goworqt: “Nu, Tam Ãto ne

podrazumewaetsq”. Tam podrazumewaetsq kak raz To, ^to w Nëm

skazano, kogda Bog daët obetowanie.

547 Teperx, esli wnimatelxno posmotrim.

&Awraamu dany byli obetowaniq i semeni ego&
Odno bylo Semq, edinstwennoe ^islo, a drugoe = byli

obetowaniq. Bylo bolx[e, ^em odno obetowanie, i bolee odnogo

^eloweka bylo wkl@^eno w Semq Awraamowo. Widite? Estx odno

Semq, no estx mnogo l@dej \togo Semeni. Ponimaete? Ãto ne

byli prosto odin Awraam ili odnomu Isaaku. No&Ãto bylo

wsemu Semeni Awraamowu. Obetowaniq byli dany wsem i kavdomu

potomku togo Semeni indiwidualxno. Wy ponqli \to? <Sobranie

goworit: “Aminx”.>
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548 “Posemu my, budu^i mërtwymi wo Hriste, soglasno Pisaniqm

my prinimaem Semq Awraamowo i soglasno obetowani@ qwlqemsq

naslednikami”. Ne primknuw k cerkwi, ili ispolnqq mërtwye

statxi, ili=ili tak dalee. No budu^i rovdënnymi ot Duha

Hristowa, my = Semq Awraamowo i sonasledniki s Nim w Carstwii.

549 Zatem idëm dalx[e, ^itaem, zatem, teperx nemnogo dalx[e,

“Bog, sower[aq klqtwu”. Teperx 17-j stih 6-j glawy.

Posemu i Bog, velaq preimu]estwennee&
&Bog, velaq preimu]estwennee pokazatx

naslednikam obetowaniq neprelovnostx Swoej woli,
upotrebil w posredstwo klqtwu&

550 O, dawajte teperx ostanowimsq na neskolxko minut. “Bog,

velaq preimu]estwennee”. Ne potomu ^to Emu nado bylo, no

^toby utwerditx \to.

551 Teperx, my uve uznali, ^to Bog stal plotx@, obital sredi

nas, kak On prodemonstrirowal Sebq \tomu miru. Kogda

ven]inu zastigli w prel@bodeqnii, On skazal: “Q = net. Q ne

osuvda@ tebq. Idi i bolx[e ne gre[i”. Kogda On widel

bolxnogo, On dejstwowal to^no takim obrazom, kak On dolven

byl dejstwowatx, ibo On byl Bogom, i On=On iscelql bolxnogo.

On woskre[al mërtwyh. On pro]al grehi. Ne wavno, kakie tam

byli, i skolxko, i naskolxko otstupilisx, On wsë rawno pro]al

ih, esli oni velali prihoditx i prositx.

552 Teperx zametxte. Esli Bog odnavdy kakim-libo obrazom

postupil w opredelënnyh obstoqtelxstwah i esli te ve

obstoqtelxstwa opqtx woznika@t, to i w drugoj raz On dolven

postupitx tak, kak On postupil w perwyj raz, ina^e On

nesprawedliw. Widite? Ne wavno, naskolxko ty pogrqz wo grehe,

naskolxko nizko ty opustilsq, On dolven postupitx s toboj tak,

kak On postupil s toj pad[ej ven]inoj, ina^e togda On

postupil neprawilxno. W powedenii Boga proqwlqetsq Ego

Li^nostx, i kakow On w Swoëm powedenii = \to goworit o

Li^nosti.

553 Wot takim obrazom i s wami, w wa[em powedenii w vizni,

demonstriruet, kto wy takie. Kak my prohodili, odin ili dwa

uroka tomu nazad, metodisty zahoteli ob_qwitx: “Esli wy

wosklicaete = wy Ego polu^ili”. Pqtidesqtniki goworqt: “Raz

ty gowori[x na qzykah = zna^it ty Ego polu^il”. Trqsun

goworit: “Esli trqsë[xsq = zna^it ty Ego polu^il”, =

Pensilxwanskie Trqsuny. I my uznaëm, ^to wse oni ne prawy.

Twoq viznx demonstriruet Ãto. Twoq li^nostx goworit o tom, kto

ty takoj. ~elowek uznaëtsq po ego delam, kakaq by u tebq viznx

ni byla.

554 Znaete staru@ pogoworku: “Twoq viznx tak gromko goworit,

^to q ne sly[u twoih slow”. Itak, kakoj ty estx, takoj ty estx.

Twoq viznx naglqdno pokazywaet, kakoj w tebe duh.
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555 I potom wy movete podravatx ^emu-to o[ibo^nomu&ili

podravatx ^emu-to prawilxnomu, mogu skazatx. Movete

podravatx Hristianinu. No potihonxku nastupit takoe wremq,

kogda wozniknet naprqvënnostx, togda i proqwitsq, kto ty

takoj. Gde tonko, tam i rwëtsq.

556 Kogda Hristos Syn Bovij byl podwergnut ispytani@, \to

pokazalo, kem On byl. Qsnoe delo. Kogda bude[x ispytan, togda

uznae[x, kto ty takoj. Twoq viznx wsegda otravaet, ^tó u tebq

wnutri. Smotrite, ^toby wa[i grehi odin za drugim ne nastigli

was. Wot ^to my staraemsq rasskazatx.

557 Iisus skazal, w Swqtogo Ioanna 5:24: “Slu[a@]ij”, ne

trqsu]ijsq, ne goworq]ij. Tot, kto&“Slu[a@]ij Slowo Moë i

weru@]ij w Poslaw[ego Menq imeet Viznx We^nu@ i na sud ne

prihodit; no pere[ël ot smerti w Viznx”.

558 Ãto wa[a wera. I wa[a wera, ispowedannaq wa[imi ustami,

zaqwlqet l@dqm, kotorye sly[at, no wa[a viznx otkryta wsem.

Tak ^to ne wavno, skolxko wy staraetesx delatx \to i delatx to,
iz \togo ni^ego ne polu^itsq. Ãto dolvno bytx w was. Wot w ^ëm

sutx wsego rasskaza. Twoq li^naq wera w woskres[ego Hrista kak

twoego Spasitelq; ^to On nahoditsq sprawa ot Boga, wystupaq za

was w \to utro, kak wy wystupaete za Nego zdesx kak swidetelx.

Swidetelx dejstwuet wmesto kogo-to, stoit za was kak swidetelx.

I kak w wa[ej vizni otravaetsq, kakowo wa[e swidetelxstwo wo

Hriste, ono otravaetsq tam, i ono otravaetsq zdesx. I On tam w

wy[nih, i kem On qwlqetsq dlq tebq, otravaetsq i tam i zdesx.

Po\tomu wy&Wero@ wy spaseny, i tolxko \tim. Po\tomu

sensacii, \mocii, ^uwstwa, wsë, ^to ugodno, k Ãtomu woob]e ne

ime@t otno[eniq. Teperx, ne&

559 Teperx, ne podumajte neprawilxno, budto q ne wer@ w \ti

\mocii. Kone^no, wer@! No o ^ëm my sej^as goworim = \to

staraemsq wtolkowatx l@dqm na[ih dnej, ^to delo ne w \mociqh.

Dxqwol wzql te we]i i zapudril l@dqm mozgi, zastawlqq ih

osnowywatx swoë We^noe prednazna^enie na \mociqh.

Wosklicanie, goworenie na qzykah, pose]enie cerkwi kavdoe

woskresenxe, Hristianskoe powedenie = \to ne zas^itaetsq w tot

denx. “Tolxko esli ^elowek roditsq swy[e”. I wa[a viznx

otravaet, kakowo wa[e wnutrennee sodervanie, widite, a ne wa[i

\mocii.

560 U was movet bytx na ladonqh krowx, wy movete goworitx na

qzykah, wy movete iscelqtx bolxnyh, wy movete gory

perestawlqtx swoej weroj i wsë e]ë wy = ni^to. Perwoe

Korinfqnam 13. Widite? Ne^to dolvno proizojti blagodarq

Rovdeni@, kotoroe prihodit ot Boga, i Bog wnosit w tebq \to

nowoe Rovdenie i daët tebe ^astx Sebq Samogo. Togda te we]i

poqwlq@tsq. Ty = nowoe tworenie. “Q da@ im We^noe”.

561 My prohodili slowo “We^noe”. Woweki = \to “otrezok

wremeni”. We^nostx = \to woweki, woweki i woweki, no estx tolxko
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odna We^nostx. I my uznaëm, ^to wy polu^aete We^nu@ Viznx, na

gre^eskom = \to Zoe, ^to ozna^aet “Bovxq Viznx”. I ty

polu^ae[x ^astx Bovxej Vizni, ^to delaet tebq duhownym

synom Bovxim, i ty takoj ve we^nyj, kak i Bog we^nyj. U tebq

net ni konca, ni mesta ostanowki, potomu ^to u tebq ne bylo

mesta, s kotorogo ty na^al. Wsë, ^to imeet na^alo, imeet i konec,

a ^to bez na^ala, to bez konca.

562 Kak my l@bim \to dragocennoe Slowo! Naskolxko Hristiane

dolvny utwerditxsq w Were, odnavdy predannoj swqtym, a ne

metatxsq s mesta na mesto i primykaq k raznym cerkwam.

Move[x prinadlevatx k kakoj ugodno cerkwi, esli ty

Hristianin. No sna^ala prilovi perwoe = to Rovdenie, kotoroe

i delaet was rodstwennymi Bogu, kak Bog stal wa[im

rodstwennikom.

563 On stal rodnëj, ^toby On mog woskresitx was. No do togo kak

was woskresitx, On dolven wam datx We^nu@ Viznx. Togda Bogu

nado bylo statx rodstwennikom, prinqtx smertx, ^toby was

woskresitx. Zatem wy dolvny statx Ego rodstwennikami, dlq

togo ^toby wojti w woskresenie. Wy widite, ^to \to takoe? Ãto

prosto obmen. Bog stal wami, ^toby wy mogli statx Bogom.

Ponimaete? Bog stal ^astx@ was, plotx@, ^toby wy mogli po

blagodati Ego statx ^astx@ ego, wot i wsë, imetx We^nu@ Viznx.

564 Prosto prekrasnaq kartina, i, o-o, my l@bim \to.

Teperx Bog, velaq preimu]estwennee&
565 Ne obqzan byl, no On velal sdelatx. Q tak rad \tomu, a wy,

^to na[ Bog velaet? Wzglqnite. ~to esli On=esli On ne byl by

dolgoterpeliwym? ~to qwlqetsq plodom Duha? L@bowx, radostx,

wera, mir, dolgoterpenie. Ãto ^astx Bovxq, kotoraq nahoditsq w

was. I movete terpetx, nositx bremq drug druga. Pro]atx drug

druga, kak Bog radi Hrista pro]aet was. Duh Bovij w was delaet

was takimi. A togda, kogda Bog byl zdesx na zemle i stal wami,

stal grehom, ^toby Emu wzqtx wa[ greh, ponës ego za was i ponës

nakazanie za nego. Bog dolgoterpeliwyj, nesët na[e bremq.

566 I, zna^it, On = blagoj Bog. Esli wy velaete delatx

opredelënnye we]i po-swoemu, wy znaete, Bog dostato^no dobr,

^toby pozwolitx \to. Emu nrawitsq, kogda wy s^astliwy. On

velaet \togo. On, On estx l@bowx, i Ego welikaq l@bowx

wynuvdaet Ego inogda dave sojti i pozwolitx wam polu^itx to,

^to wy velaete.

567 Wzglqnite na Fomu, posle woskreseniq. Foma ne hotel

weritx. O-o, segodnq u nego mnogo detej. Foma ve skazal: “Net.

Net. Mne nuvny kakie-nibudx dokazatelxstwa. Q dolven

wstawitx ruki swoi w Ego bok i w Ego&palxcy swoi s@da, w Ego

ladoni, prevde ^em power@ Ãtomu. Menq, menq ne wolnuet, ^to

wy goworite”. Widite, wot togda on okazalsq wne porqdka

Pisaniq. Wam polagaetsq Ãtomu weritx. A on skazal: “Mne

nuvny kakie-nibudx dokazatelxstwa, ^toby proweritx Ãto”.
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568 I wot Iisus poqwilsq, On blagoj, “Dawaj, Foma, esli ty

\togo ho^e[x, ^to v, povalujsta. Move[x polu^itx \to”.

569 Wot tak i s nami. My goworim: “Gospodx, q dolven zagoworitx

na qzykah. Q=q dolven wosklicatx. Q dolven&”

570 “Nu, dawaj, Q pozwol@ tebe \to”. On blagoj.

571 Itak, on wstawil swoi ruki w Ego bok, zatem on skazal: “O-o,

\to moj Gospodx i moj Bog”.

572 On skazal: “Teperx, Foma, ty weri[x, potomu ^to widi[x. No

naskolxko bolee welika nagrada tem, kotorye ne ime@t

dokazatelxstw i wsë rawno werqt Ãtomu!” Wot wam, povalujsta.

Wot kakimi nam dolvno statx. “Naskolxko bolee welika nagrada

tem, kotorye ni^ego ne wideli, no wsë rawno werqt Ãtomu”. Ãto

dejstwie wery, ^to my prinimaem Ãto.

573 Teperx, q wer@, ^to znameniq soprowovda@t weru@]ih, no

dawajte perwoe postawim wperëd. U was mogut bytx znameniq i bez

Ãtogo. Pawel skazal, ^to mogut. On skazal: “Q mogu goworitx

qzykami ^elowe^eskimi i Angelxskimi; q = ni^to. Ime@ weru,

^to mogu perestawlqtx gory; q = ni^to. Q ime@ poznanie Biblii,

tak ^to mogu znatx wse tajny Bovxi; q = ni^to”. Widite, \to

dary Swqtogo Duha, bez Swqtogo Duha.

574 Swqtoj Duh = \to Bog. Bog = \to l@bowx, radostx, mir,

dolgoterpenie, blagostx, spokojstwie. Ãto Duh Bovij. Ãto to,

^to Bog woskresit w poslednie dni, ^erez tot Duh.

575 Teperx, “Ne velaq&”

&Bog, bolee velaq preimu]estwennee pokazatx

naslednikam obetowaniq&
&Bog, bolee velaq&pokazatx&naslednikam&

Kto \ti nasledniki? “My, budu^i mërtwymi wo Hriste,

prinimaem Semq Awraamowo i qwlqemsq naslednikami”. Oh, \to

dohodit? My nasledniki Carstwiq Bovxego ^erez klqtwennoe

obetowanie. Bogu ne nado bylo klqstxsq. Ego Slowo sower[enno.

No On poklqlsq tove Samim Sobo@, ibo net nikogo bolee

welikogo.

576 I ^itaem dalx[e, odnu minutu, poslu[ajte.

&obetowaniq neprelovnostx Swoej woli, upotrebil w
posredstwo klqtwu&

577 “Neprelovnostx” = neizmennoe. Bog ne movet menqtxsq. On

dolven ostawatxsq takim ve. I esli Bog iscelil odnogo

bolxnogo, On ne movet pomenqtx Swoë otno[enie. Bog pro]aet

odnogo gre[nika, odnu prostitutku, On nikogda ne movet

pomenqtx Swoego otno[eniq. Neprelovnostx, neizmennostx

Bovxego Slowa. Bog skazal, w odnom meste: “Q = Gospodx,

iscelq@]ij wse nedugi twoi”. On dolven dervatxsq Ãtogo, ibo

On bezgrani^nyj. On znal ot na^ala do konca.
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578 Teperx, q mogu skazatx: “Q sdela@ \to”. I w Biblii skazano,

^to my dolvny goworitx: “Esli Gospodu budet ugodno”. Potomu

^to q smertnyj. Q ne zna@. Inogda mne prihoditsq bratx swoi

slowa obratno, no Bog ne movet bratx Swoi obratno. On Bog.

579 I On zapra[iwaet tolxko odnu we]x: “Esli move[x weritx”.

Wot \to da! “Esli move[x weritx, to wsë wozmovno”. “Esli

move[x weritx”, wot i wsë. “Ty, esli ty move[x”, w \tom wopros.

No wopros ne w Bovxem Slowe, potomu ^to Ego neprelovnostx, On

ne movet pomenqtxsq. Kak prekrasno!

580 Teperx poslu[ajte, kogda budem ^itatx dalx[e.

Daby w dwuh neprelovnyh we]ah, w kotoryh
newozmovno Bogu solgatx&
Newozmovno! Newozmovnostx i neprelovnostx = \to

prakti^eski to ve samoe slowo; ne movet pomenqtxsq, ne movet

sdwinutxsq. Dolvno ostawatxsq tem ve samym woweki. Ne movet

izmenitxsq, neprelovnostx i newozmovnostx.

I dwe, w dwuh neprelovnyh we]ah, w kotoryh
newozmovno Bogu solgatx&
“U nas estx dwe we]i?” Da. Perwoe, w Ego Slowe skazano, ^to

On sdelaet \to. Wtoroe = \to Ego klqtwa w tom, ^to On sdelaet

\to. Wot \to da!

581 Kakogo roda l@dxmi my dolvny bytx? Po^emu my dolvny

metatxsq i begatx, i hwatatxsq za dela \togo mira, i dejstwowatx

kak \ta modelx Hristianstwa obtekaemoj formy wypuska 1957

goda? My hotim bytx staromodnogo tipa, podobno tem, kotorye

prinima@t Boga po Ego Slowu, i nazywa@t to, ^ego net, budto \to

estx. “Esli Bog tak skazal = Ãto re[aet delo”.

582 Awraam, kotoromu bylo dano obetowanie, emu i Semeni ego,

on nazywal we]i, kotoryh ne bylo, budto oni byli. Ibo \to bylo

Bovxe obetowanie, znaq, ^to Bog ne movet solgatx. On obe]al emu

\to, i on poweril Ãtomu. I prohodili gody, i estestwennomu

glazu kazalosx, ^to obetowanie otdalqlosx, no k Awraamu Ono

priblivalosx.

583 Wmesto togo, ^toby slabetx i goworitx: “Nu, movet, i net

takoj [tuki, kak Bovestwennoe iscelenie. Movet, menq

obmanuli. Movet, net takoj [tuki. Movet, wse moi wzglqdy

o[ibo^ny”. Togda \to pokazywaet odno: ^to ty ne byl rovdën

swy[e. “Ibo \to&”

584 My prohodili w pro[loe woskresenxe, nemnogo ranx[e w \toj

glawe. “Ibo newozmovno ^eloweku, odnavdy wkusiw[emu

Nebesnyh darow i ostalxnogo, otpastx, opqtx obnowlqtxsq emu

pokaqniem”. Absol@tno, sower[enno newozmovno!

Ibo rovdënnyj ot Boga ne gre[it i gre[itx ne movet;

potomu ^to semq Bovxe prebywaet w nëm: i on ne movet
gre[itx&
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Semq Bovxe = \to Slowo Bovxe. “Wera prihodit ot

sly[aniq, ot sly[aniq Slowa, ‘Vertwa prinesena.

Swer[ilosx’.”

585 Teperx, esli ty postupae[x neprawilxno, Bog zastawit tebq

za \to zaplatitx. No kogda ty neprawilxno postupae[x, ty

delae[x \to ne specialxno. 10-q glawa, 47–j stih, q duma@, “Ibo,

esli my, polu^iw poznanie Istiny, proizwolxno gre[im”. No

posle togo kak odnavdy ty polu^il Rovdenie, u tebq estx

Istina; ne poznanie o Nej, no ty prinql Istinu, i Ona stala

realxnostx@. I ty = ditq Bovxe, na wremq i We^nostx. Bog

poklqlsq, ^to On \to sdelaet.

586 Iisus skazal: “Slu[a@]ij Slowo Moë i weru@]ij w

Poslaw[ego Menq imeet Viznx We^nu@, i Q woskre[u ego w

poslednij denx. On ne pridët na sud. On pere[ël ot smerti w

Viznx”. Teperx s podobnoj klqtwoj, “Bog velaet, ^toby my Ãto

polu^ili”.

587 Teperx sledite, ^to on zdesx goworit, Pawel goworit cerkwi.

&newozmovno Bogu solgatx, my dolvny imetx
twërdoe ute[enie&
Ne “Nu ^to v, esli baptisty ko mne budut ploho otnositxsq,

q pojdu k metodistam”. Widite?

&twërdoe ute[enie dolvny imetx my, kotorye

pribegli wzqtxsq za predleva]u@ nadevdu&
588 Teperx ^itaem \tot poslednij.

Kotoraq dlq du[i estx kak by qkorx&
Ãta nadevda, dannaq klqtwa Bovxq, kotoraq dlq du[i

estx kak by qkorx bezopasnyj i krepkij i whodit wo
wnutrennej[ee za zawesu&

589 Dawajte pogoworim odnu minutu o “zawese”. My ne razobrali

\to dostato^no horo[o w pro[loe woskresenxe we^erom.

590 “Za zawesu”. Zawesa = \to plotx. Zawesa, wot ^to ne daët nam

uwidetx Boga licom k licu w \toj cerkwi. Imenno zawesa ne

pozwolqet nam uwidetx Angelow na swoih mestah w \to utro,

stoq]ih wozle stulxew. Zawesa = wot ^to ne pozwolqet nam uwidetx

Ego. My sokryty za zawesoj, i ta zawesa = \to plotx. My qwlqemsq

synowxqmi i do^erxmi Bovximi, my nahodimsq w Prisutstwii

Bovxem = “Angely Bovxi opol^a@tsq wokrug boq]ihsq Ego”. My

nahodimsq w Prisutstwii Bovxem wsë wremq. “Q nikogda ne

ostawl@ tebq, i Q nikogda ne pokinu tebq. Q wsegda budu s toboj, do

samogo konca”. Ãta zawesa = plotx, wot ^to dervit nas wne Ego

Prisutstwiq. No skwozx du[u, Duh, wero@ na[ej my znaem, ^to On

nabl@daet za nami. On nahoditsq rqdom s nami. On sej^as zdesx.

591 Tam, w Dofane, odnavdy utrom odnogo starogo proroka

okruvila armiq, i ego sluga wyglqnul i skazal: “O otec, wsq

mestnostx okruvena nepriqtelem”.
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592 I Iliq wstal i skazal: “Nu, syn, teh, kotorye s nami,

bolx[e, neveli teh, kotorye s nimi”.

593 Nu, tot pomorgal glazami i oglqdelsq wokrug. On ni^ego ne

uwidel.

594 On skazal: “Bove, pro[u Tebq otkrytx emu glaza, ubratx

zawesu”. I kogda zawesa upala s glaz ego, krugom togo starogo

proroka byli ognennye kolesnicy, gory byli w Ogne ot Angelow

i kolesnic. Wot wam, povalujsta.

595 O-o, togda Giezij skazal: “Q=q teperx ponima@”. Widite,

pelena upala. Wot gde \to prepqtstwie.

596 Wot ono ^to. Dervite \to krepko. Zawesa = wot ^to me[aet nam

vitx tak, kak my dolvny. Zawesa = wot ^to me[aet nam delatx to,

^to my dejstwitelxno hotim delatx. I Bog stal sokrytym w ploti,

i zawesa razorwalasx nadwoe. I Bog opqtx stal Bogom, i On woskresil

zawesu, w kotoroj On Sebq skrywal. Wot \to woskresenie Gospoda

Iisusa. Dokazywa@]ee nam \to, ^to w \toj zawese, w kotoroj my

sokryty sej^as, weroj my werim Ãtomu i prinimaem Ãto. I kogda

\ta zawesa razorwëtsq nadwoe, q ujdu w Ego Prisutstwie s \toj

uwerennostx@, znaq, ^to, “Q zna@ Ego w sile Ego woskreseniq”. Pri

Pri[estwii Gospoda Iisusa \ta zawesa budet snowa woskre[ena

sower[ennym obrazom, da tak, ^to q budu hoditx i razgowariwatx s

Nim kak s moim Spasitelem i moim Bogom, kogda On zajmët prestol

Dawida. I my budem vitx we^no w \toj zawese posle eë

usower[enstwowaniq, \ta ve zawesa imeet w sebe greh. I ne wavno,

kak&Nikogda ne dumajte, ^to budet proslawleno to telo, kotoroe

w \toj zemle. Ono dolvno umeretx to^no tak ve, kak wa[a du[a

dolvna umeretx, ̂ toby roditxsq swy[e.

597 W sower[enstwe, wy polu^ite Ãto ne ^erez otkaz ot mqsa i

delaq \to, i sower[enstwuq telo. I ^to wam nado prekratitx \to,
i delatx \to, i delatx \to, i delatx \to, = \to zakon. Ãto

zakonniki. My ne werim w zakonni^eskie widy spaseniq. My

werim Ãtomu, ^to blagodatx@ my spaseny. I \to ne ot was. Wy k

\tomu ne imeete nikakogo otno[eniq. Ãto Bovxe izbranie, wot

^to sower[aet \to. “Nikto ne movet prijti ko Mne, esli Otec

Moj ne pritqnet ego”. Ãto werno. I On&Wsë, ^to Iisus pri[ël

sdelatx, = \to polu^itx teh, kotoryh Otec preduznal i

prednazna^il ih prevde osnowaniq mira. Oni stanowqtsq

synowxqmi i do^erxmi Bovximi. Aminx. “Ne ot begu]ego i ne ot

vela@]ego, no ot Boga milu@]ego”. Bog \to sower[aet. Wam

woob]e ne^em pohwalitxsq. Wy dlq \togo ni^ego ne sdelali. Bog,

po blagodati, spas tebq; a ne ty sam sebq. Esli by ty spas, to

bylo by ^em pohwalitxsq. No tebe ne^em pohwalitxsq. Wsq hwala

idët Emu. Ãto On. Zatem On daët wam krepku@ nadevdu:

“Klqtwo@ obe]al, ^to newozmovno Ego detqm kogda-libo

pogibnutx”.

598 Tak wot, oni polu^a@t nakazaniq za plohie postupki. Wy

povnëte, ^to poseete. Wy polu^ite \to. Ne dumajte, ^to sej^as
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pojdëte wows@ gre[itx i wsë sojdët s ruk. Esli pojdëte, i s

takim otno[eniem, \to pokazywaet, ^to wy ne byli rovdeny

swy[e. Wy ponqli \to? Esli w tebe e]ë estx \to velanie

postupatx poro^no, togda ty wsë e]ë poro^en. Widite? “Ibo On

nawsegda sdelal sower[ennymi teh, kotorye&I te viwotnye

pri Wethom Zawete, w dni dejstwiq zakona, prinosimye evegodno,

postoqnno, nikogda ne mogli istrebitx greha”. No kogda my

kladëm ruki na Ego golowu, i priznaëm swoi grehi, i rovdaemsq

zanowo ot Duha Bovxego, my ne imeem bolee velaniq greha. Greh

oto[ël ot was. Ãto na wremq i We^nostx.

599 Wy budete delatx o[ibki. Budete padatx. Budete

dobrowolxno delatx zlo. Inogda budete wyhoditx i ^to-to

sower[atx. Ãto ne zna^it, ^to wy propa]ie. Ãto ozna^aet, ^to

was ovidaet isprawlenie.

600 Moj synok, mnogo raz, moi deti dela@t ^to-nibudx. Wa[i

tove dela@t. To, ^to wy&Oni zna@t, ^to \to protiw

wa[ih=wa[ih prawil. I oni zna@t, ^ego ovidatx, kogda oni

dela@t \to. Ih za \to otstega@t, inogda horo[enxko. No \to wsë

rawno wa[ rebënok. Kone^no.

601 Newozmovno, ^toby rodiw[ijsq ot Vizni We^noj ^elowek i

opqtx umer. Bog ne zabiraet obratno to, ^to daët. “Slu[a@]ij

Slowa Moi i weru@]ij w Poslaw[ego Menq imeet we^nu@ Viznx;

i na sud ne prihodit, no pere[ël ot smerti w Viznx. Q

woskre[u ego w poslednie dni”. Ãto Bovxe obetowanie.

602 Teperx, esli wy prodolvaete, goworite: “O-o, nu ^to v, togda

q mogu delatx tolxko&” Q wsegda dela@ to, ^to ho^u. No esli ty

Hristianin, ty ne velae[x delatx takie we]i, kotorye

neprawilxny, potomu ^to w tebe sama Viznx, samo osnowanie.

Esli wy hotite gre[itx, togda \to pokazywaet, ^to zdesx estx

neprawilxnaq [tukowina. “Te^ët li iz odnogo isto^nika sladkaq

i gorxkaq woda?”

603 Tak ^to wy okazalisx sbitymi s tolku ot kakih-to \mocij

ili ^ego-to wymy[lennogo, e]ë kakogo-nibudx o]u]eniq.

Zabudxte \to. Wernitesx k altar@ i skavite: “Bove, uberi pro^x

mo@ gre[nu@ viznx i wwedi menq w takoe sostoqnie, ^toby wsë

moë velanie&”

“Rovdënnyj ot Boga ne gre[it”. Ãto werno. U nego net

velaniq \to delatx.

604 Kone^no, dxqwol zamanit ego w lowu[ku to tut, to tam, no

neproizwolxno. Tak skazano w Biblii. Dxqwol budet ego

zamaniwatx w lowu[ku wremq ot wremeni. Kone^no, budet. On

pytalsq zamanitx w lowu[ku na[ego Gospoda Iisusa. On sdelal

\to s Moiseem i pojmal ego. On sdelal s Petrom i pojmal ego. On

sdelal so mnogimi. Pëtr dave otrëksq ot Nego, no potom on

wernulsq i gorxko plakal. Tam w nëm ne^to bylo.

605 Kogda golubq wypustili iz kow^ega&Worona uletela, ona

karkala wokrug. W kow^ege ona ^uwstwowala sebq normalxno, no wot
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kogda wyletela, u neë byla inaq natura. Ona mogla pitatxsq

wsemi temi trupami, kakimi hotela, i byla wpolne

udowletworena. Po^emu? Ona byla woronoj, ot na^ala. Ona

pitalasx padalx@. Ni^ego w nej horo[ego. Ãto byla licemerka,

kotoraq sidela na naseste s golubem, po weli^ine takaq ve, kak i

golubx. Ona mogla letatx ws@du, gde mog letatx golubx. No ona

mogla pitatxsq i horo[ej pi]ej, kakoj pitalsq golubx. A potom

ona mogla estx ispor^ennu@ pi]u, kotoru@ golubx estx ne mog.

Ibo, golubx ustroen sowsem ina^e. On po-drugomu sozdan. On =

golubx. I golubx ne movet perewariwatx gnilu@ pi]u, potomu

^to u nego net vel^i.

606 I ^elowek, rovdënnyj ot Duha Bovxego, stanowitsq golubem

Bovxim, ego harakter, ego peremena, ego ustrojstwo. Da, s\r.

Pomestite duh golubq w woronu, i ona ne sqdet na mërtwye

trupy. Esli ona po o[ibke sela by, ona, kone^no, srazu ve

uletela by pro^x. Ona ne smogla by \to wydervatx. I ^elowek,

rovdënnyj ot Duha Bovxego, ne poterpit \to. On movet inogda

wletetx w kakoj-nibudx bar, no on bystrenxko ottuda uberëtsq.

Kakaq-nibudx ven]ina priwle^ët ego wnimanie nastolxko, ^to

on obernëtsq, no on snowa otwernët swo@ golowu. On bystro ujdët

ottuda. Po^emu? On = golubx. Ãto werno. Wy ego ne odura^ite,

potomu ^to on \to znaet. “Moi owcy sly[at Moj Golos i za

^uvim ne posledu@t”. On = golubx, wo-perwyh. Wot o ^ëm q

gowor@, ne^to nastoq]ee, ^to ceplqet tam.

607 Teperx sledite wnimatelxno. “Bog poklqlsq”. O-o, \to&

Nadevda, kotoraq dlq du[i estx kak by qkorx
bezopasnyj&krepkij, i whodit wo=wo wnutrennej[ee za
zawesu&

608 “Zawesa”. Bog so[ël, sokryw[isx w ploti. ~toby sdelatx

^to? Pokazatx Sebq. Emu nado bylo skrytxsq, potomu ^to my ne

mogli uwidetx Ego. I On sokrylsq za zawesu. A kem byla \ta

zawesa? Iisusom. “Ne Q twor@ dela, no Otec Moj”, = skazal

Iisus. “Moj Otec obitaet wo Mne. Q twor@. ~to Otec tworit, to

i Q twor@ takve”. Wot On zdesx kak Sokryw[ijsq, hodit wo

ploti, Bog, Ãmmanuil, Bog s nami. “Bog byl wo Hriste, primirqq

mir s Sobo@”. Wot On, hodit wezde.

609 Teperx, On so[ël i sower[il oswq]enie, to estx

obespe^enie, to estx umilostiwlenie, ^to prino[eniem Swoej

smerti uplatil cenu za greh, ^toby Emu wernutxsq i obitatx w

nas. Togda wera, kotoraq u nas, = \to=\to sokrytaq wera, to estx

wnutrennij ^elowek. Po\tomu my ne smotrim na to, ^to my

widim w \toj zawese. Zawesa imeet obrazowaniq, ona goworit ^to-

to i delaet ^to-to. Ãto we]x nau^naq. No Duh viwogo Boga,

obita@]ij wnutri, nazywaet to, ^ego net, budto \to estx, esli

Bog tak skazal. Wot wa[a zawesa. My za zawesoj.

610 Teperx, odnavdy On woskresit \tu zawesu, ne rovdënnu@

ven]inoj ^erez polowoe wle^enie muv^iny i ven]iny, no po
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wole Bovxej On izre^ët, i ona poqwitsq. <Brat Branham ]ëlkaet

palxcami.=Red.> Togda u nas budet telo podobnoe Ego

Sobstwennomu slawnomu telu. My budem pokryty zawesoj,

po\tomu my smovem razgowariwatx drug s drugom, povimatx drug

drugu ruki.

611 Tak wot, kogda my ujdëm ots@da, tam estx skiniq, teofaniq,

prosto ^elowe^eskij obraz, kotoryj ne est, ne pxët, ne spit,

wsegda bodrstwuet. Wot kuda my idëm. No oni ovida@t pod

Vertwennikom, wopiq: “Gospodx, dokole? Dokole?” = ^toby

wernutxsq obratno. Potomu ^to oni hotqt povimatx drug drugu

ruki, oni hotqt sidetx i estx, razgowariwatx drug s drugom. Oni

= ^elowe^eskie su]estwa. Da budet blagoslowenno Imq Gospodne!

612 Kogda Bog w na^ale sozdal ^eloweka po Swoemu sobstwennomu

obrazu, On sdelal ego takim. On ob]alsq drug s drugom, potomu

^to my znaem drug druga. Nam nrawitsq, kakimi Bog sozdal nas,

potomu ^to my byli sozdany takimi. Pri Ego welikom

Pri[estwii te, kto budet gotow, ostanutsq takimi nawe^no.

Bessmertnye, my poqwimsq w Ego podobii. O, da budet

blagoslowenno Imq Hristowo!

613  I teperx u nas estx zalog na[ego spaseniq, kogda my

prinimaem Ego swoim li^nym Spasitelem, swoim iscelitelem.

Wse \ti drugie woznagravdeniq = \to wyplaty, upla^ennye po

strahowomu polisu. Aminx. Wy znaete, ^to takoe strahowoj

polis. Wy movete snimatx po nemu wyplaty, poka ne budet

wypla^ena polnaq stoimostx. Kone^no. Wy movete polu^atx

wyplaty. I my sej^as polu^aem wyplaty. Edinstwennaq we]x,

\to kak tolxko my polu^im wyplaty, opqtx wosstanawliwaetsq

woznagravdenie.

614 Odin strahowoj agent odnavdy mne skazal: “Billi, q ho^u

tebq zastrahowatx”.

Q skazal: “Q zastrahowan”. Moq vena posmotrela na menq.

615 Tak wot, ni^ego protiw strahowaniq. No u nekotoryh l@dej

“bednaq strahowka”. Tak ^to oni podo[li s drugoj storony. On

skazal&

616 Moq vena tak stranno wzglqnula na menq: “U tebq estx

strahowka?”

617 Q skazal: “Kone^no”. Ona ni^ego ne znala ob \tom.

618 On skazal: “Skavi, Billi, a kakaq u tebq strahowka?”

619 Q skazal:

~to za blavenstwo, moj Iisus!

O, \tot slawnyj nebesnyj so@z!

Bovij naslednik = Im q spasën,

Krowx@ o^i]en, Duhom rovdën.

620 On skazal: “Ãto o^enx horo[o, Billi, = on skazal, = no \to

ne oplatit twoih pohoron na kladbi]e”.
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621 Q skazal: “No Ãto menq wyta]it ottuda. Wot w \tom wsq

[tuka”. Menq ne wolnuet, kak tuda popadu; menq wolnuet, kak

ottuda wybratxsq.

622 I poskolxku u menq estx strahowka po klqtwe Boga We^nosti,

^to On woskresit menq snowa w podobii Swoego Syna w poslednij

denx, q budu vitx smelo s \tim ute[eniem, kotoroe dlq du[i

kak qkorx, ^to, w to wremq kak q nahovusx w \toj zawese, tam estx

ne^to Newidimoe, ^to prikrepilo menq po tu storonu k Skale

wekow. Kogda wolny wzdyma@tsq i bu[u@t = \to ne imeet

nikakogo zna^eniq. Ni smertx, ni opasnosti, to estx ni^to ne

otlu^it nas ot l@bwi Bovxej. Moj qkorx dervitsq za zawesoj.

Pustx podnimaetsq nawodnenie. Pustx ono napiraet. Pustx

prihodqt newernye. U rovdënnogo swy[e weru@]ego estx qkorx.

Wy e]ë ne movete uwidetx skwozx zawesu. No q zna@, moj qkorx

dervitsq tam za Skalu wekow, Kto dal klqtwennoe obetowanie,

^to On woskresit menq w poslednij denx.

623 Neudiwitelxno, ^to wy movete posmotretx smerti w lico i

skazatx: “Gde twoë valo? Mogila, gde twoq pobeda? No da budet

blagodarenie Bogu, kotoryj daët nam pobedu ^erez na[ego

Gospoda Iisusa Hrista”. My w Predwestnike. Wot \to da! (My ne

doberëmsq do uroka.) Pered nami po[ël Predwestnik.

624 Predwestnik. Kogda-nibudx slyhali, kak \to bylo w bylye

dni na zapade? Mnogo raz q peresekal starye kolei. Slyhali o

westnikah ili razwed^ikah? Kogda karawan powozok pogibal iz-za

nehwatki wody, razwed^ik skakal wperëd. On widel plemena

indejcew; on obhodil ih storonoj. I on razyskiwal isto^nik

wody. On m^alsq nazad rasskazatx na^alxniku karawana

pereselencew: “Pri[porxte lo[adej, obodritesx wse, prqmo za

goroj = isto^nik wody”. On predwestnik.

625 I zdesx, Predte^a. ~elowek kogda-to byl privat k zemle

dxqwolom pulemëtnym ognëm, no Nekto zakryl ognewu@ to^ku.

Ãto byl Iisus. Predte^a otprawilsq pered nami. I satana stoql

tam s pulemëtom, privimaq nas k zemle postoqnno swqzannymi i

w strahe smerti. On ne puskal k tomu Isto^niku. Kone^no,

ohranql. Emu bylo poru^eno, potomu ^to my sogre[ili i byli

otognany ot Nego pro^x. No Predte^a, Hristos, pronik i

zahwatil pulemëtnu@ to^ku.

626 Wy sly[ali tu staru@ pesn@: “Krepostx ne sdawajte, skoro

Q pridu”? Ne^ego tut dervatxsq; dawajte wozxmëm eë. Nam ne

nado eë uderviwatx. Hristos zanql \tu krepostx. Allilujq!

Dwerx otkryta. “Estx otkrytyj Isto^nik w dome Bovxem, w

gorode Dawidowom, dlq omytiq greha, ne^istoty ne^istyh”. Na[

Predte^a uve wo[ël za nas.

627 Predte^a, On goworit nam: “Tam, po tu storonu, estx mesto,

tam, gde wy nikogda ne sostaritesx”. Tam ne budet nikakih

mor]in, tam wam ne pridëtsq polxzowatxsq kosmetikoj Maks

Faktora, ^toby wyglqdetx krasiwee dlq swoego muva. Predte^a
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pro[ël wperedi. Tam ne to mesto, gde wy budete staretx,

ustawatx i trqstisx. W tom meste wy nikogda ne zaboleete. Tam u

mladenca viwotik ne zabolit. U nas tam nikogda ne wypadet

wstawnoj&to estx zub, ^toby stawitx iskusstwennyj.

Allilujq! Da budet blagoslowenno Ego Imq! On wo[ël, i

odnavdy tam my predstanem bessmertnymi w Ego podobii. Oni

zatmqt i zwëzdy i solnce. Kone^no. Predte^a u[ël prevde nas.

&predte^e@ u[ël, za nas wo[ël Iisus, sdelaw[isx
perwoswq]ennikom nawek po ^inu Melhisedeka.

628  Ãtot welikij Predte^a u[ël prevde nas, prokladywaq putx.

On iz duha stal welikim isto^nikom radugi Bovxej, u Kotorogo

net na^ala i net konca. On wsegda byl Bogom.

Ãtot lu^ Sweta prosiql. Ãto byl lu^ l@bwi, kotoryj qwlqetsq

osnownym, krasnyj. Prosiql sledu@]ij cwet, \to goluboj;

goluboj, wernostx. Sledu@]imi, sledowaw[imi posle togo, byli

drugie cweta, wse semx sower[ennyh cwetow, kotorye qwlq@tsq

semx@ duhami Bovximi, kotorye wy[li iz togo welikogo

Isto^nika ili togo welikogo Almaza, o kotorom goworil Iisus. Tot

welikij Almaz byl ogranën, ^toby otravatx \ti cweta. Bog stal

plotx@ i obital sredi nas, ^toby Emu otravatx Swo@ blagostx i

milostx sredi nas, darami i znameniqmi i ̂ udesami.

Ta wsq ogromnaq raduga prewratilasx w teofani@,

sdelaw[isx w podobii ^elowe^eskogo oblika. Odnako On ne byl

^elowekom; On ne imel ploti wsë–taki. On byl teofaniej.

629 Moisej goworil: “Q hotel by uwidetx Tebq”. Bog sokryl ego w

rasseline skaly.

630 I kogda On prohodil mimo, On powernulsq spinoj. Moisej

skazal: “Bylo pohove na spinu ^eloweka”.

631 Zatem, ^to proizo[lo? Odnavdy tam, kogda Awraam sidel w

swoëm [atre. My kosnëmsq \togo segodnq we^erom. Kogda Awraam

sidel w swoëm [atre, Bog pri[ël k nemu w plotskom tele.

“O-o, = wy skavete, = Brat Branham, on byl&”

632 My uwidim Ego zdesx pri wstre^e s Awraamom do togo, po

^inu Melhisedeka, plotskoe telo, i \to byl Bog. Kone^no, byl.

On byl Bogom wo ploti.

633 Wy skavete: “Togda, Brat Branham, za^em Emu nado bylo

wozwra]atxsq i rovdatxsq?”

634 Togda On ne byl rovdënnym. On byl prosto telom

sotworënnym, w kotorom On obital. Melhisedek byl Carëm

Salima, to estx Carëm Ierusalima, to estx Carëm mira, u

kotorogo ne bylo ni otca, ni materi, ni na^ala dnej, ni

okon^aniq vizni.

U Iisusa byli i otec i matx, i na^alo dnej i konec vizni.

No On stal “po ^inu” Melhisedeka, u kotorogo ne bylo ni

na^ala dnej, ni okon^aniq vizni.
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635 Melhisedek byl Samim Bogom. Melhisedek byl Bogom

Iegowoj, Tem samym, kotoryj wstretilsq s Awraamom spustq

gody pered ego [atrom. On stoql, powernuw[isx k nemu Swoej

spinoj; On skazal: “Ot^ego rassmeqlasx Sarra?” Ãto werno. On

byl Tem, kotoryj stoql tam, smotrq w storonu Sodoma. Awraam

uznal Ego, potomu ^to za zawesoj byl qkorx, zacepiw[ijsq za to

obetowanie. Ne ottogo, ^to u nego bylo kakoe-to o]u]enie, no

Bog dal emu \to obe]anie. I kogda on wo[ël w kontakt s tem

welikim magnitom, on ponql, ^to \to On nahoditsq w toj ploti.

636 Wyhodq s Awraamom ottuda, s togo mesta. On goworil s

Awraamom. Skazal: “Widq \to, uta@ li Q \to ot Awraama, widq,

^to on naslednik mira? Q prosto ne budu utaiwatx \to”. Itak,

“Awraam, Q rasskavu tebe, ^to Q ho^u delatx”, = my pogoworim

ob \tom we^erom, = “tam, w Sodome”, i o tom, ^to oni sobiralisx

delatx. I kak tolxko On blagoslowil Awraama, On u[ël obratno w

kosmos. ~elowek, kotoryj stoql w Swoej zapyliw[ejsq odevde,

kakoj-to ^elowek. I malo togo, no On el mqso telënka, kotorogo

zakolol Awraam, i pil korowxe moloko, i el kukuruznye lepë[ki

(hleb iz zernowyh), i namazywal maslo. Ãto sower[enno werno. I

potom opqtx stal teofaniej.

637 ~to \to bylo? Po^emu On ne prinql \to togda? On e]ë ne byl

rovdënnym podobno nam s wami. No On dolven byl roditxsq wo

ploti, ^toby Emu movno bylo zahwatitx to valo. A to telo bylo

sotworënnym. Dlq togo tela On prosto wzql iz zemli kalxcij i

pota[ i skazal: “Fx@”, = i wo[ël w nego. I to bylo tem ve samym,

^em byl i Melhisedek. On wo[ël w nego, w telo, w kotorom On smog

hoditx pered nim za zawesoj, zawesoj Swoego sobstwennogo

tworeniq; ne zawesa tworeniq ot ven]iny, pri[ed[ee posredstwom

venskogo ^rewa, ^erez kletku, net. No On sotworil \to i wo[ël w

nego, i razgowariwal, po ̂ inu Melhisedeka.

638 Kto sej Melhisedek?

Ibo Melhisedek, carx Salima (to estx Ierusalima),

knqzx Boga wsewy[nego, kone^no, tot, kotoryj wstretil
Awraama i blagoslowil ego, wozwra]a@]egosq posle
poraveniq carej;

Kotoromu i desqtinu otdelil Awraam ot wsego; wo-
perwyh, po znamenowani@ imeni Carx prawdy (ta welikaq

l@bowx, l@bowx, tot welikij Duh wna^ale)&Carx
prawdy&a potom&Carx Salima, to estx, carx mira;

Bez otca, bez materi, bez rodoslowiq, ne ime@]ij ni
na^ala dnej ili konca vizni&

639 Kto \to byl? On ne rovdalsq, On nikogda ne umrët. Kto \to?

Ãto byl Bog, kone^no, byl, w proobraze Gospoda Iisusa. Kone^no,

byl. On ve dolven byl roditxsq ^erez ven]inu, w takom

porqdke, kak pri[li wy, ^erez ven]inu. I On dolven byl

prijti tem ve putëm, ^to pri[li wy, ^toby priwesti was

obratno k Nemu. Allilujq!
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O, blagodatx! Spasën toboj

Q, bednyj i slepoj, iz pu^iny bed;

Byl mërtw — i ^udom stal viwoj,

Byl slep — i wivu swet.

640 Q ponima@, ^tó On dolven byl sdelatx. Bog stal mno@,

^toby q po blagodati mog statx Im. On wzql moi grehi, ^toby

^erez Ego prawednostx q mog imetx Viznx We^nu@. Q ne mog

sebq izbratx. Po nature q byl gre[nikom. Mne ne bylo do

\togo nikakogo dela. Q byl “rovdën ot mira, w bezzakonii

za^at, pri[ël w mir, goworq lovx”. Nikakih [ansow woob]e;

ni^ego, ne bylo dave velaniq.

641 Rasskavite porosënku, ^to “\to ploho = estx pomoi”,

rasskavete? Posmotrite, stanet li on was slu[atx. Skavite

worone, ^to “\to ploho = pitatxsq mertwe^inoj”, i uwidite, ^to

ona wam otwetit. Esli by ona mogla goworitx: “Ne lezx ne w swoë

delo”. Kone^no.

642 O-o, no blagodatx Bovxq, kotoraq pomenqla \tu naturu i

dala mne wozmovnostx velatx i umolqtx, i vavdatx: “Twoq

l@bowx, dobrota dlq menq = bolx[e, ^em viznx, o Bove. Serdce

moë stremitsq k Tebe”.

643 Dawid skazal: “Kak lanx stremitsq k potokam wod, tak du[a

moq vavdet Tebq, o Bove”.

644 Bog dal ^eloweku tu vavdu, ^toby poklonqlsq Emu, l@bil,

stremilsq Ego dosti^x. No ^elowek izwra]aet eë po zowu

dxqwola, i ego wle^ët strastnoe velanie k ven]inam i

udowolxstwiqm, i delam \togo mira, pytaetsq udowletworitx to

swqtoe tworenie, kotoroe Bog wlovil w nego, ^toby l@bil Ego.

On perenosit \to na dela \togo mira. No, brat, kak tolxko on

odnavdy izmenitsq, i tot wodoëm s golowastikami i

wsewozmovnymi besporqdkami budet o^i]en i

prosterilizowan, i tuda budet wlita ^istaq woda Bovxq, greh

ne smovet \togo kosnutxsq. Aminx.

O, kak l@bl@ Ego! Im woshi]a@sx!

On = moë solnce, On = wsë wo wsëm!

Mirow Sozdatelx stal moj Spasitelx.

Wsq su]nostx Boga qwilasx w Nëm.

S nebes spustilsq, w na[u viznx qwilsq,

W qslqh On byl rovdën, Iisusom nare^ën.

Pri[ël, kak Strannik, dlq swoih = izgnannik,

Byl na zemle kak muv skorbej i slëz.

O, kak l@bl@ Ego! Im woshi]a@sx!

On = moë solnce, On = wsë wo wsëm!

645 O Bove! Kak On smog \to sdelatx? ~elowek pytalsq ob \tom

napisatx. Odin skazal:

Kogda b ^ernila okean,

W pergament nebo prewratitx,
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A w perxq wse bylinki traw

I wsem viwu]im poru^itx

L@bowx Gospodn@ opisatx.

Kak \to, ^to welikij Bog Nebesnyj stal plotx@ i wzql moi

grehi!

L@bowx Gospodn@ opisatx.

Ne stalo by ^ernil,

A switok, rawnyj nebesam,

Wsego by ne wmestil.

646 I ^toby datx naslednikam sego spaseniq twërdu@ nadevdu,

On poklqlsq Samim Soboj, ^to On woskresit w poslednie dni,

dast nam We^nu@ Viznx. “I nikto ne pohitit ih iz ruki Moej”.

Aminx.

Dawajte pomolimsq.

647 Winowen li ty w prenebrevenii Ego l@bowx@? Izbegal li ty

Ego blagoslowennogo Su]estwa, sego Welikogo, kotoryj sodelal

tebq takim, kakoj ty estx? I wot ty sej^as zdesx w \to utro, na

\tom otrezke vizni, i tebe predostawlqetsq wozmovnostx.

Ho^e[x li ty prodolvatx vitx? Estx tolxko odin sposob vitx

dalx[e = \to weritx w Gospoda Iisusa. Esli ty ot wsego serdca

weri[x, ^to On = Syn Bovij, i prinimae[x Ego swoim

Spasitelem, i weri[x, ^to Bog woskresil Ego dlq twoego

oprawdaniq, esli ty ho^e[x prinqtx \to na takom osnowanii,

togda \to sej^as twoë.

648 Podnime[x li ty ruku? Kakaq-nibudx nepokaqw[aqsq du[a,

kotoraq hotela by&-kaqtxsq, pokaqtxsq w \to utro, skavi:

“Upomqni menq, brat, propowednik, kogda budem molitxsq. Mne

tove ne udalosx. Q prisoedinilsq k cerkwi, no q=q zna@, ^to

q=q nikogda ne imel to, o ^ëm ty gowori[x. Q ne byl rovdën ot

togo Duha, Brat Branham. Q prosto=q prosto ne polu^il Ãtogo,

wot i wsë. Q ho^u, ^toby ty pomolilsq za menq, ^toby Bog mne dal

Ãto segodnq utrom”. Blagoslowit was Bog, s\r. Budet li kto-

nibudx e]ë?” Skavite: “Bove, sodelaj menq takim, kakim Ty

ho^e[x, ^toby q byl. Q ho^u, ^toby Ty byl&Q ho^u bytx

takim, kakim Ty ho^e[x, ^toby q byl. Q prenebregal Twoej

l@bowx@”. Blagoslowit tebq Bog, syn.

649 Teperx odin moment.

Kogda by okean ^ernil,

W pergament nebo prewratitx,

A w perxq wse bylinki traw

I wsem viwu]im poru^itx

L@bowx Gospodn@ opisatx.

Ne stalo by ^ernil,

A switok, rawnyj nebesam,

Wsego by ne wmestil.
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No net konca l@bwi Tworca:

Bezmernoj i swqtoj =

Snimaet greh, spasaet wseh,

O nej wse^asno poj.

650 Dorogoj Bove, poistine po\t, napisaw[ij \ti slowa, kak i

mnogie drugie Twoi weru@]ie, podyskiwal, staralsq podobratx

slowa, ^toby \to wyrazitx. I w Biblii napisano: “Bolee togo,

poskolxku propowednik byl mudrym, on issledowal i priwël w

porqdok mnogo slow”. O kak nam hotelosx by imetx taku@ re^x i

slowarnyj zapas, ^toby movno bylo ob_qsnitx l@dqm, ^tó \to

takoe na samom dele, no ustami smertnogo ^eloweka \togo ne

wyrazitx. Nesomnenno, otkroet li \to wsq We^nostx, kak ve \to

Bog Nebesnyj pri[ël na zeml@ spasti bednyh, pogiba@]ih,

nes^astnyh gre[nikow.

651 Q umolq@ Tebq, Otec, ^toby w \to utro ^erez \ti nemnogie

swqznye slowa, to estx, q skazal by, neswqznye slowa kto-nibudx

na[ël mir i udowletworenie, i silxnoe ute[enie, kto prim^alsq

by w ubevi]e. I pustx ih du[a ukrepitsq tem obetowaniem,

kotoroe klqtwenno proiznës Bog, ^to On woskresit ih w poslednij

denx. Podnqlisx neskolxko ruk w \tom pome]enii, wot zdesx, w \toj

skinii. Bove, daj im tu twërdu@ nadevdu, prqmo sej^as. Pustx

oni zakrepqtsq za \tu Skalu wekow. Ne wavno, kak silxno bu[uet

more i ih lodo^ki podskakiwa@t, u nih estx qkorx, obetowanie

Bovxe. Na \tom oni stoqt: “Bog skazal Ãto. On ne movet solgatx”.

652 “Slu[a@]ij Slowa Moi, = kotorye q propowedowal w \to

utro, = i weru@]ij w Poslaw[ego Menq, w Iegowu, imeet Viznx

We^nu@; i na sud ne prihodit, no pere[ël ot smerti w Viznx”.

653 O We^nyj, blagoslowi ih segodnq. I pustx zdesx kavdyj

^elowek, kotoryj ne nahoditsq pod Krowx@, du[a kotorogo ne

obratilasx, pustx \to proizojdët prqmo sej^as, Gospodx. Ty

sower[i sie tainstwo. Ãto wsë Twoë. Ãto poswq]eno Tebe. Q mol@,

^toby Ty dal im \tu We^nu@ Viznx. Pustx odnavdy tam, na

drugom beregu, kogda odin za drugim my projdëm po \toj doline,

pustx my wstretimsq tam, gde ne budut bolx[e goworitx “do

swidaniq”.

Kogda viznennyj putx k Iordanu pridët,

Stihnut wetry borxby i toski,

Kto-to budet tam vdatx, Kto menq powedët,

Q ne budu odin u reki.

Kto-to, Odin, budet vdatx, Kto menq powedët,

Q ne budu odin&

654 Wse, u kogo estx ta nadevda, podnimite sej^as golowu i

podnimite ruku.

Q ne budu&

Teperx prosto poklonqjtesx Emu. Propowedx okon^ena. Wy

s^astliwy? Bog poklqlsq, ^to On ne&Bog poklqlsq, ^to On

wstretit was tam.
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Iisus iskupil wse grehi.

Kogda wstre^u q mrak&

~to wy skavete? Vala bolx[e net.

On naprawit moj [ag.

Q ne budu odin u reki.

Kogda kavetsq mne: q zabro[en&

Prosto poklonqjtesx Emu sej^as.

I druzxq ot menq daleki&

Wy okazywalisx w takom sostoqnii?

I togda odna myslx moë serdce bodrit

Kakoe bylo obetowanie?

Moë serdce bodrit,

Q ne budu odin u reki.

655 Teperx, deti obetowaniq, prosto poklonqjtesx Emu za to, ^to

\to sdelal.

Q ne budu odin u reki,

Iisus iskupil wse grehi.

~to teperx proizojdët?

Kogda wstre^u q mrak,

On naprawit moj [ag.

Q ne budu odin u reki.

“Kogda viznennyj putx”. U kavdogo iz was zakon^itsq. Tam

bolx[aq ^ërnaq tenx okavetsq pered wami. Ãto bolx[aq dwerx. Wy

pojdëte tuda, w odin iz dnej, movet bytx, e]ë do okon^aniq dnq,

movet bytx, prevde okon^aniq sluveniq w \to utro. Wy pojdëte

tuda. S kavdym udarom serdca wy priblivaetesx na odin [ag.

Kogda wstre^u q mrak,

On naprawit moj [ag.

On skazal, ^to On budet vdatx. On poklqlsq, ^to budet

vdatx.

Q ne budu odin u reki.

656 O Blagoslowennyj Gospodx, na[i serdca perepolneny w \to

utro, prqmo lxëtsq ^erez kraj.

657 Podumatx o tom, kogda ostanawliwaetsq pulxs, i medsestra

poprawlqet podu[ku pod twoej golowoj. I ruki twoi, kotorymi

bolx[e ne smove[x dwigatx. Twoi ruki stanut holodnymi kak

lëd. Twoi deti, twoq matx, twoi rodnye zapla^ut i zaryda@t. Ta

bolx[aq dwerx raspahnëtsq tam. On budet tebq vdatx.

658 Dawid skazal: “Sojdu li w preispodn@@, i On tam”. Q ne

budu odin u reki. Kogda bryzgi ot reki budut bitx nam w lico,

Bog po[lët spasatelxnu@ [l@pku pereprawitx nas ^erez neë. On

obe]al, ^to On sdelaet \to. Prorok Dawid skazal: “Da, esli q

pojdu i dolino@ smertnoj teni, ne ubo@sx zla. Ty so mno@. Twoj

vezl i Twoj posoh = oni uspokaiwa@t menq”.
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659 Gospodx, my s^astliwy segodnq, ^to my wkl@^eny w ^islo

naslednikow obetowaniq. Segodnq my imeem w sebe We^nu@

Viznx, potomu ^to l@bim Gospoda Iisusa i uwerowali w Nego, i

prinqli Ego Slowo i Ego u^enie. I On daët nam, kak pe^atx

na[ej wery, Swqtogo Duha, pe^atx Swqtogo Duha. Na[a wera

wnutri nas zaqkorena. I hotq mnogo raz my prohodim tëmnymi

dolinami, ^asto spotykaemsq na swoëm puti, no na[ qkorx wsë

rawno dervit. Estx ne^to w \tom, wot tam, kotoroe budto wedët

nas, goworq: “Dwigajsq dalx[e. My idëm dalx[e”.

660 Bove, blagoslowi nas. My nuvdaemsq w Tebe. Sohrani nas

wernymi i istinnymi do wremeni Twoego prihoda za nami, my

budem woshwalqtx Tebq wo weki wekow. I w tot denx, kogda my

wstanem na \toj zemle&Ego blagoslowennye stupni e]ë ne

kasalisx zemli. Tam On nahoditsq, w wozduhe; i swqtye i

iskuplennye wseh wremën, w kavdu@ stravu, w perwu@, wo

wtoru@, w tretx@, ^etwërtu@, pqtu@, [estu@ i sedxmu@, wse

wstanut tam, oble^ënnye w Ego prawednostx; my koronuem Ego kak

Carq carej i Gospoda gospodstwu@]ih, i wospoëm te

iskupitelxnye rasskazy. Na[i serde^ki budut drovatx, kogda

uwidim Togo, Kto wozl@bil nas i otdal Sebq za nas. Kogda my

byli protiwnymi i gre[nikami, Hristos umer, ^toby my mogli

spastisx. My blagodarim Tebq za \to, Otec, wo Imq Hrista.

Aminx.

661 Wy l@bite Ego? O, naskolxko On realen. Razwe wy ne

^uwstwuete, ^to wam prosto hotelosx by kak-to obhwatitx Ego

swoimi rukami? Razwe wy ne hoteli by podpolzti i prikosnutxsq

k Ego stupnqm, ponimaete?

662 Wy znaete, bywalo, nekotorye l@di prihodili na moi

sobraniq w Finikse, Arizona, goworili: “Q hotel by wsë s Nim

obsuditx. Q hotel by skazatx: ‘Gospodx, ty wozl@bil menq, kogda

q hodil po tëmnym tropam’”. Q hotel by obgoworitx \to s Nim,

poka my ne perebralisx tuda. Q=q ho^u uwidetx Ego. Q=q=q

prosto ho^u uwidetx Ego. Podumatx tolxko, kakoe ^uwstwo budet,

kak zatrepe]et serdce moë, kogda uwivu Ego, stoq]ego tam.

663 Menq ^asto interesowalo: “Q hotel by usly[atx tot Golos,

goworq]ij: ‘Pridite ko Mne, wse trudq]iesq i obremenënnye. Q

dam wam pokoj’.”

664 Q, weroqtno, nikogda ne usly[u bukwalxno, kak On skazal \to

togda, no q ho^u usly[atx, kak On skavet: “Ãto poslednij denx.

Ãto horo[o bylo sdelano, moj dobryj i wernyj sluga, teperx

wojdi w radostx Gospoda, prigotowlennu@ dlq tebq”. S kakih

por?

665 “S teh por kak spassq?” Net, brat.

666 “Ot osnowaniq mira, kogda Q widel tebq i preduznal tebq, i

opredelil tebq k We^noj Vizni”, togda ty byl blagoslowlën.

“Wseh, kogo On preduznal, teh On prizwal”. Ãto prawilxno?

<Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.> “Wseh, kogo On prizwal, teh
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On oprawdal. Kogo On oprawdal, togo On uve i proslawil”. Wot

wam, povalujsta. On preduznal nas, prizwal nas, oprawdal nas, i

my uve proslawleny s Nim, u okon^aniq \togo mira, idëm za

swoej nagradoj. Wy s^astliwy? <“Aminx”.> Kone^no. Za \to wy

budete l@bitx Ego. Kogda ty ne mog pomo^x sebe, i wot On pri[ël

i sower[il \to dlq tebq.

667 Blaven so@z, ^to nas, Sestra Gerti. “W l@bwi Hrista

swqzal”, sej^as, kogda u nas prohodit \to nebolx[oe ob]enie

pokloneniq, zatem my budem molitxsq za bolxnyh. Blagoslowit

was Bog. Te, kto podnqli ruki w \to utro ko Hristu, najdite swoë

mesto dlq pokloneniq, sluvite Emu.

668 Teperx dawajte stanem poklonqtxsq Emu wsem sobraniem, wse

wy, i metodisty, i cerkowx Bovxq, Assamblei Bovxi,

preswiteriane, l@terane, katoliki. Teperx wse wmeste, dawajte

sej^as spoëm.

Blaven so@z s Hristom,

~to nas w l@bwi swqzal;

Gospodx w prisutstwii Swoëm

Ob]enxe du[ nam dal.

K nogam Swqtym Otca

Slagaem bremena.

Odni w nas mysli i serdca,

I celx u nas odna.

Pro]aqsx, my skorbim,

Tqvël razluki ^as,

No werim serdcem my odnim&

Skolxko zdesx metodistow, baptistow i ostalxnyh?

~to wnowx vdët wstre^a nas!

669 Wam horo[o ot \togo? Dawajte sej^as powernëmsq i povmëm

drug drugu ruki, w to wremq kak snowa spoëm \to.

K nogam&

Povmite ruki komu-nibudx, kto nahoditsq szadi, wperedi

was, sboku ot was.

&Otca

Slagaem bremena.

Odni w nas mysli i serdca,

I celx u nas odna.

Pro]aqsx, my skorbim&

Budem l@bitx drug druga.

Tqvël&

Velaete, ^toby sluvenie prodolvalosx? Widite? Wot kak

my dumaem.

&razluki ^as;

No werim serdcem my odnim,

~to wnowx vdët wstre^a nas!
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Esli uv ne zdesx, to wstretimsq w tot welikij Denx.

670 Teperx, Otec, primi na[e poklonenie w \to utro. Wozxmi

Slowo i posadi Ego w serdcah weru@]ih. Pustx oni ne me^utsq

i ne wzleta@t segodnq, a zawtra pada@t, no pustx \ti Slowa

najdut swoë mesto pokoq w serdce kavdogo weru@]ego. Znatx

wot \to, ^to “Bog upotrebil w posredstwo klqtwu, i estx dwe

neprelovnye we]i. Neizmennostx Bovxq, to estx, ^to

newozmovno Emu solgatx, ^toby nasledniki sego spaseniq

imeli \tu twërdu@ nadevdu, kak by qkorx bezopasnyj i

krepkij w du[e”. Znatx \to, ^to “Bog obe]al nam, posredstwom

klqtwy”. Perwoe, ^to On ne movet solgatx; wtoroe = krome

togo, On upotrebil klqtwu, ^to On woskresit nas w poslednij

denx i dast nam We^nu@ Viznx”. Znaq, ^to “Posle na[ego

prizwaniq, On skazal, ^to On znal nas prevde sozdaniq mira, i

predopredelil nas k usynowleni@ ^rez Iisusa Hrista. I On

preduznal nas. On prizwal nas. I kogda On prizwal nas, On

oprawdal nas”. My ne movem sami sebq oprawdatx, po\tomu On

oprawdal nas ceno@ smerti Swoego sobstwennogo Syna. “Teh,

kogo On oprawdal, teh On i proslawil”. Slowo uve

proizneseno. I my prosto w doroge, dwigaemsq wperëd, raduqsx

na na[em puti ko Slawe.

671 Daj l@dqm weru, i pustx \ti melkie priwy^ki i to, ^to

pricepilosx k l@dqm, pustx w \to utro oni strqhnut s sebq wsë

\to \tim Slowom Bovxim, kotoroe estx qkorx dlq du[i,

bezopasnyj i krepkij. Pustx oni otdela@tsq ot swoih priwy^ek,

ot swoego wspylx^iwogo haraktera. I ot togo, ^to bylo&Kak

skazal Pawel, w dalxnej[ej ^asti \togo poslaniq, ^to budet

^erez neskolxko dnej, “Dawajte swergnem s sebq wsqkoe bremq i

zapina@]ij nas greh, i s terpeniem budem prohoditx

predleva]ee nam popri]e; wziraq na awtora i sower[itelq

na[ej wery Iisusa Hrista, Kotoryj podobno nam isku[ën wo

wsëm, odnako bez greha”. K Nemu bylo dopu]eno isku[enie, no

On ne poddalsq isku[eni@. I my isku[aemy grehom, no ne

poddaëmsq. Potomu ^to Viznx, kotoraq nahoditsq w nas,

qwlqetsq qkorem na[ego mesta nazna^eniq w We^nosti, i my

hranim \to swqto w swoëm serdce.

672 Tak wot, su]estwuet mnogo l@dej, kotoryh satana zastawil

stradatx ot nedugow. My sobiraemsq molitxsq za nih, Otec.

Pustx oni, kogda budut prohoditx segodnq pod Slowom

Bovxim&To dragocennoe Slowo, kotoroe bylo propowedano,

Bibliej dannoe swidetelxstwo, Angely Bovxi, nahodq]iesq

wblizi, i welikij Swqtoj Duh swerh togo nahoditsq zdesx, ^toby

zaswidetelxstwowatx o Slowe. Teperx, Otec, kogda budut

prohoditx pod Slowom obetowaniq w \to utro, pustx oni pojdut

ots@da zdorowymi. ~toby snqli swoi skrepy, ostawili

inwalidnye kolqski i=i raskladu[ki, na kotoryh oni levat, i

^toby prosto wyzdoroweli. Daruj \to, Gospodx. Pustx oni

wernutsq na sledu@]ee sluvenie, na kotoroe im budet dano
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prijti, ili w swoi sobstwennye cerkwi, raduqsx, pokazywaq,

kakie welikie dela sower[il Hristos. Ãtim my sluvim dlq

Twoej slawy wo Imq Iisusa. Aminx.

673 Q pro[u pro]eniq za obe]anie, kotoroe dal, ^to segodnq

utrom u nas budet 7-q glawa, no q ne dobralsq do neë. I my hotim

otwesti sej^as nemnogo wremeni dlq=dlq \togo, dlq molitwennoj

o^eredi. A we^erom, esli wolq Gospoda, my wozxmëm 7-@ glawu i

wyqsnim, kem byl \tot Melhisedek. Kto iz was hotel by uznatx?

O-o, my pristupim imenno k Nemu, w to^nosti wyqsnim, kto On

takoj. I Pisanie goworit, kto On takoj. Ponimaete?

674 Skoufild skazal, ^to \to bylo “swq]enstwo”. Kak \to moglo

bytx swq]enstwo bez na^ala i konca? Widite, \to ne bylo

swq]enstwo. Ãto byl ~elowek, Melhisedek (imq), Li^nostx.

675 Nikakogo prenebreveniq, no Hristianskaq Nauka goworit,

budto Swqtoj Duh = \to “myslx”. A Bibliq goworit: “On =

Swqtoj Duh”. I On = \to li^noe mestoimenie. Ãto Li^nostx; ne

myslx. Ãto Li^nostx. Sower[enno werno.

676 I Melhisedek = \to ~elowek, ~elowek, u kotorogo ne bylo ni

na^ala dnej, ni okon^aniq let. U Nego ne bylo ni otca, ni

materi, ni potomkow. I my wyqsnim po Slowu, kem On byl, esli

wolq Gospoda, segodnq we^erom. Wam Ãto nrawitsq? <Sobranie

goworit: “Aminx”.=Red.> O-o! “Slowo Twoë = swetilxnik moej

trope i moej noge”. O-o!

677 Teperx, wy goworite: “Brat Branham, q ne ponima@ wsego

Ãtogo”. I q ne ponima@.

678 No odnavdy q propowedowal tam, w Kentukki. I dlq

nekotoryh nowi^kow, i katolikow, i raznyh l@dej, kotorye,

movet bytx, ne ponima@t, naskolxko \to glubokie i cennye we]i

iz Pisaniq. Q propowedowal o Bovestwennom iscelenii.

Malenxkaq bosaq dewo^ka prinesla&Ej ne bylo i pqtnadcati

let, prinesla mladenca, u kotorogo bylo parali^noe drovanie.

Q sprosil: “~to u twoego mladenca, sestra?”

679 Skazala: “On wzdragiwaet”. Ona ne znala, kak skazatx,

parali^noe drovanie. Ona ne znala, kak \to nazywaetsq.

680 U bednqvki, movet bytx, nikogda ne bylo pary botinok, w eë

vizni. L@bimaq kakogo-to ^eloweka, dlinnye wolosy nispadali.

Q skazal: “Ty weri[x?”

681 Ona posmotrela na menq swoimi serymi glazkami. Ona

skazala: “Da, s\r. Kone^no, wer@”.

682 Q wzql mladenca. I kogda q molilsq za nego, on prekratil

drovatx. Ugu. Ãto prekratilosx, prekratilosx.

683 Na sledu@]ij denx q ohotilsq na belok, tam na sklone gory.

Q usly[al, kak kakie-to muv^iny sideli tam i razgowariwali,

qzykami ^esali. I q tiho podkralsq. Q ohotilsq na belok. Oni

goworili obo mne, sideli tam, vewali tabak i wyplëwywali.

Listxq wyletali tolxko tak. I oni razgowariwali, nu, o tom
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sobranii, ^to bylo nakanune we^erom. Odin iz nih goworil: “Q

widel togo mladenca. Q prohodil tam segodnq utrom. On i

segodnq utrom ne dërgaetsq”. Widite? Skazal: “Ãto bylo po-

nastoq]emu”. I wyplëwywal.

684 Ih ruvxq stoqli wozle derewxew, tak ^to q podumal, ^to

lu^[e mne sebq obnaruvitx. Wy znaete, u nih tam tove estx

krownaq mestx. Po\tomu q podo[ël. Q skazal: “Dobroe utro,

bratxq”.

685 Tot ogromnyj parenx, po-widimomu on goworil, u nego wo rtu

byl tabak, wot tak vewal, odnoj storonoj, wot tak, i bolx[aq

dlinnaq [eq. I na nëm byla bolx[aq staraq [lqpa, zakrywala ego

lico. On posmotrel wokrug i uwidel menq. On uhwatil tu [lqpu,

rezko snql eë, na^al&<Brat Branham glotaet.=Red.> Proglotil

tot vewatelxnyj tabak, skazal: “Dobroe utro, pastor”. Widite?

Da, s\r. Po^tenie. I \to prawilxno. Kak on wyderval \to, q ne

zna@, no wyderval.

686 Na sledu@]ij we^er, kogda opqtx pri[ël, tam byl kakoj-to

^elowek, hotel so mnoj nemnogo posporitx. On hodil w cerkowx,

gde ne werqt w Bovestwennoe iscelenie. Itak, \to byla

metodistskaq cerkowx, Uajt Hill, Kentukki. Itak, on=on [ël

w&On stoql snaruvi. U nego w ruke byl fonarx. I on skazal: “Q

ho^u koe-^to skazatx, propowednik. Q prosto ne mogu Ãto

prinqtx, potomu ^to q ne mogu uwidetx Ãtogo”.

687 Q skazal: “Wy ne widite Ãtogo?”

688 On skazal: “Net”. Skazal: “Q sam bolxnoj ^elowek. No, =

skazal, = q prosto ne wivu Ãtogo”.

Q sprosil: “Gde wy viwëte?”

On skazal: “Tam, w Big Renokse”.

Q skazal: “Nu, a kak wy dobiraetesx domoj?”

On skazal: “Nu, q idu domoj pe[kom”.

Q skazal: “Wy widite swoj dom?”

On skazal: “Net, s\r”.

Q skazal: “Uvasno temno segodnq we^erom, obla^no”.

On skazal: “Da”.

Q skazal: “Kak wy pojdëte domoj?”

On skazal: “Wot u menq fonarx”.

Q skazal: “Fonarx ne oswetit wesx putx do doma”. Q skazal:

“Kak wy idëte?”

On skazal: “O-o, swe^u fonarëm pod nogi”.

689 Q skazal: “Wot imenno. Wot u was estx fonarx, i kavdyj raz,

kogda delaete [ag s@da, fonarx oswe]aet tropu pered wami. Wy

pereme]aetesx, i swet pereme]aetsq wmeste s wami”.
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690 I wy postupajte tak segodnq utrom, velajte Hrista,

welikogo Perwoswq]ennika, Hodataq za wa[i bolezni, ili za

wa[i zabolewaniq, ili za wa[u du[u. Wy, movet bytx, ne

ponimaete Ãtogo. My ne ponimaem. No nam prikazano “hoditx wo

Swete, kak On wo Swete”. Ty delae[x odin [ag wo Swete. A kogda

pri tebe estx Swet, to Swet budet swetitx do sower[ennogo dnq.

On budet oswe]atx tropu pred tobo@.

I my, idq putëm starinnym,

Zdesx pows@du l@dqm goworim:

Lu^[e bytx Hristianinom prevnim, Gospodx,

~em kem-nibudx drugim.

Kogda-nibudx slyhali \tu staru@ pesn@?

Napolnennyh l@bowx@ Bovxej

Ni s kem my ne srawnim.

I my, idq putëm starinnym,

Zdesx pows@du l@dqm goworim:

Lu^[e bytx Hristianinom prevnim, Gospodx,

~em kem-nibudx drugim.

691 Q prosto l@bl@ \to. Horo[o. Teperx my budem molitxsq za

bolxnyh. My ne&My ne zaqwlqem, ^to my movem iscelitx

bolxnyh. Esli b tak zaqwlqli, to my goworili by ^to-to

neprawilxnoe. Kavdyj nahodq]ijsq zdesx bolxnoj uve iscelën.

Imenno tak skazano w Pisanii. “Ranami Ego my byli isceleny”.

Prawilxno? <Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.>

692 Kavdyj gre[nik, nahodq]ijsq zdesx, movet bytx, odin tut

najdëtsq, ty byl spasën s teh por, kak umer Iisus. Ne dumaj,

^to posle togo kak tebe zdesx predlagalasx wozmovnostx, ty

pomrë[x i ujdë[x w Ego Prisutstwie i potom tam popytae[xsq

Ãto prinqtx. Ãto dlq sego momenta. Imenno sej^as ty dolven

Ãto prinqtx. Esli ty uhodi[x iz-pod Krowi, togda ty ne ^to

inoe, kak&Ty uve osuvdën, potomu ^to ty osuvdën tem, kak ty

otnosi[xsq k Iskupleni@ Gospoda Iisusa Hrista. Ponimaete?

Ty, ty osuvdae[x sebq tam.

693 “On byl istqzuem za bezzakoniq na[i, i ranami Ego my

isceleny”. Tak ^to q ne ime@ ni^ego takogo, ^em iscelitx was.

Cerkowx ne imeet ni^ego takogo, ^em iscelitx was. Edinstwennoe,

za ^to my movem molitxsq, \to ^toby wa[a wera ne oslabla,

^toby wy pri[li k altar@ w \to utro prinqtx Hrista kak swoego

Iscelitelq, to^no kak ty prinimal swoim Spasitelem. I bez

wsqkih&Bog sower[aet ^udesa. On pokazywaet welikoe

znamenie. Slepye, gluhie, nemye, wsqkie iscelqlisx prqmo zdesx

w skinii. No iscelqetsq ili net = my wsë rawno prinimaem Ãto.

Mnogo raz \to proishodit ^erez wideniq.

694 Kto byl zdesx primerno tri nedeli tomu nazad ili ^etyre,

kogda s@da priwezli slepogo paralizowannogo ^eloweka, to estx

sidq]ego w inwalidnoj kolqske, s rasstrojstwom nerwa

rawnowesiq. A do togo kak q wy[el iz doma, q uwidel ego w
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widenii “^to tam budet ^elowek, u kotorogo tëmnye wolosy,

sede@]ie. Ego vena = priwlekatelxnaq ven]ina, ej okolo

[estidesqti let. Ona pridët i budet plakatx”, = i ona poprosit

menq. “Wernutxsq i pomolitxsq za eë muva”. On sidel prqmo tam.

695 I q spustilsq. Q skazal nekotorym iz moih bratxew zdesx:

“Nabl@dajte za \tim”.

696 I kogda my po[li k altar@, drugie pomolilisx. Kogda q

podo[ël, ^toby pomolitxsq, q srazu wernulsq obratno i podo[ël

wot s@da. I ego vena podnqlasx i podo[la imenno tak, kak

Gospodx skazal ob \tom. L@di nabl@dali, ^toby uwidetx,

proizojdët li \to imenno takim obrazom. Ãto wsegda

bezo[ibo^no. I wot kogda on pro[ël&

697 Wyqsnilosx, ^to odin ^elowek, doktor Akerman, iz Bërdsaj,

[tat Indiana, kak raz i byl tem, kto naprawil ego s@da; on

katolik, a ego syn swq]ennik tam, w monastyre Swqtogo

Mejnrada. A doktor Akerman = moj towari] po ohote, i on

naprawil ego s@da. I Gospodx pokazal mne temnowolosogo

^eloweka, kotoryj naprawil ego, no q ne uznal, kto \to byl.

698 Q skazal: “Ãto byl doktor Akerman?”

699 On skazal: “Da, \to on”. Widite? I zatem \tot ^elowek&

700 Q skazal: “Ãto TAK GOWORIT GOSPODX”. So[ël wniz. Q

skazal: “S\r, wstanxte”. I slepoj i ne mog&on&Byl razru[en

nerw rawnowesiq. On ne mog rowno dervatxsq. Widite? Mnogie

gody byl w takom sostoqnii, obsledowali u Majo i wezde. I

prosto sower[il za nego molitwu i podnql ego. I wot on po[ël,

prohodq k wyhodu.

701 Sna^ala on skazal: “Q ne wivu was”. Zatem on woskliknul:

“Da. Q wivu”. Ego glaza togda otkrylisx. On byl prawoslawnym,

ego vena preswiteriankoj.

702 Nekotorye l@di duma@t, ^to “preswiteriane i

prawoslawnye ne wosklica@t”. Nado bylo by ih sly[atx.

Kone^no. Oni pronzitelxno kri^ali i obnimali drug druga.

Wernulsq i wzql swo@ inwalidnu@ kolqsku, i wy[el i spustilsq

po stupenxkam, sowsem kak l@boj drugoj ^elowek, mog widetx i

goworitx i=i tak dalee.

703 Na dnqh ot nego pri[lo pisxmo, ili \to byl zwonok.

Kavetsq, Brat Koks hodil k nemu. Skazal: “U nego w glazah

o]u]enie vveniq”. Kone^no. Ãto nerw, glaznye nerwy

wosstanawliwa@tsq i oviwa@t, wy znaete, i zanima@t swoë mesto.

Proklqtie bylo snqto.

704  Esli wy pozwolite prirode dejstwowatx, esli ni^to prirode

ne prepqtstwuet, togda ona=ona polnostx@ wozdejstwuet. Esli u

was na ruke budet powqzka, kotoraq perekroet krowoobra]enie, to

ruka w konce koncow otomrët. Wot, potomu ^to, estestwenno, wsë

budet normalxno, esli wy eë razwqvete. No ne^to

wosprepqtstwowalo prirode. Togda, esli ty ne move[x widetx
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\to, to doktor tut ni^ego ne pojmët. Tolxko dwumq sposobami on

movet rabotatx: ^to on movet widetx, ^to on movet ^uwstwowatx.

Ãto edinstwennoe, kak on movet rabotatx: ^to on widit i ^to on

^uwstwuet.

705 Esli on ne movet \togo widetx, togda dolvno bytx duhownoe.

Togda tam, edinstwenno, ^to movet, odno movet proizojti: my

molimsq, Hristos snimaet proklqtie, ubiraet dxqwola, i \to

stanowitsq normalxnym, zdorowym. Wyzdorawliwaet, wot i wsë w

otno[enii \togo. “Wo Imq Moë oni budut izgonqtx besow”.

Prawilxno? Ãto qwlqetsq obe]aniem dlq cerkwi. Ãto obe]anie

sily. ~ego? Ãto, Ãto Ego Prisutstwie s nami. Teperx, ^to ne

daët nam bytx sower[ennymi w \to utro, sower[atx \ti dela, kak

On ih sower[al, = \to potomu ^to my wsë e]ë nahodimsq w \toj

zawese. Widite? No u nas tam estx kakoe-to ^uwstwo, kotoroe

goworit nam: “O da”. Widite?

706 I kogda prinimaete swoë iscelenie&Ne wavno, ^to goworit

zawesa, no wavno to, ^to goworitsq w Slowe. Widite? Imenno \to.

Imenno \to. I Slowo wsegda gospodstwuet nad wsem. We^noe Bovxe

Slowo!

707 Posmotrite na Sarru, utroba eë omertwela, w wozraste

dewqnosto let, vila so swoim muvem s [estnadcati ili

semnadcati let, detej ne bylo; Awraamu = sto. Bog polnostx@

izmenil i dal im mladenca. Widite? Potomu ^to oni powerili.

Oni nazywali su]estwu@]im nesu]estwu@]ee. Whodi \tim

putëm segodnq utrom, drug.

708 A segodnq we^erom my ovidaem&Esli wy wse pri[li k nam w

gosti, my s^astliwy widetx was zdesx segodnq utrom. I da

prebudet s wami Bog. I esli wy ostaëtesx w gorode na we^er, my

budem s^astliwy, esli wy pridëte we^erom na ostalxnu@ ^astx

\togo sluveniq, o Melhisedeke. A esli wy ne pridëte i u was

estx kakaq-nibudx swoq cerkowx, to idite tuda w swo@ cerkowx.

Ãto=Ãto wa[e dolvnoe mesto. Esli wy prinadlevite k kakoj-

nibudx cerkwi, idite tuda. Zdesx \to prosto nebolx[aq skiniq,

gde my sobiraemsq i ob]aemsq drug s drugom. Itak, blagoslowit

was Gospodx.

709 Sestra Gerti budet igratx nam: Welikij Wra^ wblizi sej^as.
Zdesx estx kto-nibudx, za kogo nado molitxsq? Podnimite ruku

te, kto velaet prijti i wstatx w molitwennu@ o^eredx, ^toby

wozlovitx swo@ weru na Hrista. Horo[o. Postrojtesx,

povalujsta, po \toj storone cerkwi. I esli oni nemnogo

otodwinut sidenxe, brat, esli movete, ^toby u nas tam bylo

pobolx[e mesta i movno bylo by prowesti l@dej. Prohodite na

\tu storonu.

710 Teperx my budem molitxsq wo wremq peniq. I q ho^u

poprositx zdesx star[ih iz l@boj denominacii ili cerkwi, ne

imeet zna^eniq otkuda, esli wy werite w Bovestwennoe

iscelenie, ne mogli by wy wstatx zdesx rqdom so mnoj na
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platforme, ^toby molitxsq za bolxnyh? My byli by \tomu

rady. Iz l@boj denominacii ili ne denominacii, otkuda by wy

ni byli, my budem rady wam. Prohodite s@da, povalujsta, dlq

molitwy, podojdite i wstanxte so mnoj.

Brat Newill, podojdi s@da s eleem. À
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